
神学与非神学翻译一读者反应论视角下的 《圣经》翻译研究

摘 要

      《圣经》在人类文明史上至少占有两个世界之最:译本最多，发行量最大。根

据联合圣经公会的提供的数据，截至2006年底，《圣经》(或其部分经卷)已被译

成2426种文字或方言。现在每年发行数千万册，有时逾亿册，总发行量难以估算。

  《圣经》对后世的影响除了宗教领域外，已渗透到政治、哲学、道德、史学、文

学、艺术等方方面面。由于多种历史和现实的原因，我们对 《圣经》的认识存在

许多隔膜。与西方相比，我们的研究明显滞后。其中，从20世纪40 年代末到70 年

代后期，圣经研究在中国大陆一直是学术禁区，谈“经”色变。最近30年取得了

引人瞩目的成就。《圣经》的首要属性是宗教性，但对中国学术界而言，主要是

从文化角度着手，从事圣经文学研究。

    本文拟对圣经翻译史的脉络加以梳理和总结，探究其翻译特点;分析不同译

本的翻译原则体现出《圣经》翻译中神学翻译与非神学翻译并存的现实，尤其是

神学翻译与非神学翻译的分野、发展趋势、原因.从马丁·路得和尤金·奈达的

主观努力可以看出，“读者反应论”贯穿在圣经翻译历史中。最后提出有待进一

步探讨的问题。本文主要采用实例分析的方法，并结合归纳法和一定的定量分析。

本文的目的是希望引起人们对圣经翻译研究的关注和重视，尤其是从不同的角度

涉足这一正处于新生儿期的研究领域，努力挖掘隐藏在里面无尽的宝藏，使我们

翻译领域的研究更宽广深厚。

    本文共分为以下几章:第一章序论介绍学术界圣经翻译研究的现状，导入本

文研究的问题，阐明其研究价值并介绍本文的总体结构。第二章梳理圣经翻译的

历史，围绕 《圣经》译本比较展开综述，并且介绍读者反应理论及动态对等在圣

经翻译中的应用。第三章分析圣经翻译原则和特点，以马丁·路德的圣经翻译为

个案研究。第四章阐述神学翻译非神学翻译和当代圣经翻译的两种趋势。第五章

在总结前面论述的基础上得出结论:通过梳理圣经翻译历史，发现在马丁·路德

以前圣经翻译均以神学翻译的面孔登场，翻译家面对神圣之一言，态度敬虔谨慎，

惟恐背离 《圣经》本意，翻译力求 “形式对等”忠于圣经文本。从马丁·路德开



始，翻译注玉读者的反应，强调用读者理解的语言翻译，翻译手法采用意译，以

实现让读者完个看懂译文的日的，从而抓住 《圣经》的“精神实质”。神学翻译

非神学翻译并存的局而从此展开，到二十世纪后半期，奈达提倡用动态对等理论

指导圣经翻译，非神学翻译渐成主流。在中国神学翻译仍稳稳占据首要地位。不

同的翻译策略受圣经文本观、主流意识形态、译者对圣经的态度影响，反之又决

定译本的文化功能和文学读本地位。圣经翻译大致分成神学翻译与非神学翻译，

非神学翻译走到极端就成了文学翻译，使圣经译本实现“文学化”，因为圣经翻

译的两大主流除了宗教用途就是文学用途。当然宗教性是 《圣经》的首要属性。

第五章在总结基础上提出了有待进一步探讨的问题:《圣经》在不同文化环境下

的不同文化功能 (神学经典、文学经典、文化读本)。

    由于篇幅和时间所限，本文对用神学翻译非神学翻译观点来划分圣经翻译尚

属初步探讨，希望对人们判断圣经翻译的走向，更深入研究圣经翻译起到抛砖引

玉的作用，让今天的圣经在不同领域更好地发挥作用。
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    Tbetx月yof面5山朋。怕6onisdl访dediDtoth几姆比即ters.ChaPler七胃ofocuse‘

onthe玩5仍口ofBible廿ans】涌on.1七15曲叩ter目50。月贻rsabrief址就。6司 su了veyof

ki刀ds of BibletranslationS 勿 m~ of 伪mPanso从 曲din切闭uces

份n绍pons.theory胡d加nctional阅uivalcnceth加移伪apterU廿eedeals

  山e

with

princiP】esandcharacl币sticsofBib1ctranslationandhiglilightsM别rtinLutller，sBible

七胡slati皿.伪即terfour centOrson theologi司 七田招】ation andnon-theological

七娜】而onaDdthetwotendendesofBibletral招Iations.HoPefully，itwillProvidea

baslsforl劝rtherresearc】1



          Theo.哈司T卜口51州的andN佣.击eologlcalTI.，51硕叨:
AS加介oftheB泪eTran51自tj加5云omtheP。习茸diveofR口1】er-R。耳旧nse Th即ry

ChaPterZLiteratu邝Review onReader，sResPonse

TheoryandFunctionalEquivalence

2一IAbriefintroductionto比eBible

    了七eword叨ible”com esfromlheGreekwo川加五加，meanm g”books:Thelenn

“刀葱石触.isb改 know”inreferenCetotheChri币ans币ptures b既的ngy颐ous thlcs:

几e反riPture‘，几e石ro加勘咖细概 介e确碱几e环brdof刀、th，几eOldand入lew

刃细招m翻红《月uangLon肠1988:268).Althoughkno钊hasthe“BookofBooks”，itis

notatx沁kbutaconectionof66booksori咖allywritteninU廿忱langUag韶:Hebrew，

Ar明laic.四dKOineGr“k妙 。ver40diff改entauthors五劝m心 walksofhfe:

sh印herds，几功1哪，忱nt.makm，灿师daJ”，五sh.口nen. Pri韶ts，Phi10soPhers and

kin邵.It、甲aswn ttenoverapenod ofn‘灯ly1600y℃叮5，froma叮oundl450B.C.to

滋均utlooA.D..D亡sPlteth砚姆山月七rences inOCCUPationandtbeSPanofye印rsittook

to们tei仁theBiblcisanextn沈nelycoheslveandu面五司加。k.

    TbeBiblecon sistsoftwoparts:theoldl’eSt别旧ent(39长为ks)andtheNew

T昭七皿ent (27books).Theold予昭tamentisdividedintofourPart，一BooksofLaws，

R”七ofHistory，BooksofP洲b’y，Prov。七sandWlsdom andthe Pr0Phets.T七e

BOokS0fL即ws毗 also司ledthePentateuch，whichrefe招tothe丘招t五姆加。ksof

theoldTesta刃nent，thatis，Genesis，Exodus，LevltiCUs，Nmnbers 助dDeutel℃nomy.

They到artwiththecreationofthewor】d，and切dwithn治妞t。旧印toftheGed、laws.

BooksofHistoryrelatethehistO以ofthcHeb~ 5.T七ethirdP田大whichismadeUP

of 户姆。y，prove比sandwisdom literatUre，加dudes J0b，Psabns，Prov erbs，

ECC】雨韶tesorthcpreacherandS0ngofsolomon.Finally，thePmPhets (major

prOPh山明dminorProphets)d喊withthe P印Pbetswh0Playedamajorroleinthe

poli石cal明drcligi哪 lifeoftheHebre，，5.

    TheNew TeStamentcan bedividedintofourParts:theGoSPels，theActs，the

Le“饥 (thetwenty-oneEPI川es) andRevel拓oIL T七e五rst fourbooksoftheNew

1七5切men卜一Matthew，M;斌KLuke，andjohnare calledUleGO印els.Allhou如thefour



                        仆eo】。苗口】下侧旧.硒加叨dN溯口山eo】哈口】1抽11目西献
___ 八吕些旦yo世，旦ible毛侧旧lab旦，5五匀mthcp饥详幼iveofR口dCr-R已年目n，几啊

9051沁】sce川份onthe lifeofjesusChri我“即比COspelwaswrittcnfor asPeClfic

audi~ 阳dpresen妞asomewhat山任改.tUnd。忍.盯dingofJ妙 ."口d~ 氏

2002:31).TbeActsd司swithtbewo比曲dt以imonyofthe aposUes.Tbelastb‘x〕k

oftheHolyB双eisReVe】ati叽 atx沁kofProPh心es.Cllri拓ans re岁记theBibleas

1在甲址“妙 God-肠dberwords，theBibleis“C冈、word inman、langUage"

洲da，195乃.Acco川吨 toL劝dow(1980:55)声heB泪曰snone otherthan“thevoice

ofH面 伪atsiteth ”Ponthe针即ndEvel了bookofit-eVelychaPterofit一创。y

vOrseofit一ev叮wordofit⋯isthed云。比uttc了anceoftheMosthigh1’’

    hthewes仁the BiblicalP们盯幼PI低 Bibli以 句piCS， even Bibli喇 1姐即ages

p。滋leate山the fieldsof侧为P1e’sli介一山ephi1OsoPby，thelitera切re，themusl c，the

pain如助，thearChitel为盯e，soonandsofo找】1，了七e劝脚五canceoftheBibleisbest

11】ustrat记inthePrcfaCetodjeKingJ云脚韶戮羚勿刀(场如刀j石拒一丹eKingjames

死”勿刀，1983):

U讹 beignoran仁山即willins。刀c吸us; ifoutof由eway，比ey衍n肠11，gusbome;ifout

oforde几伍ey俐11比fon刀us;汀恤 c。山为d朋;ifdu残咖ck口璐;ifcol氏

in幻am。璐，肠瓶几召瞬几刀政掩‘，n业eUPandread，.山.印andn，dthescrip加r.，(for

如toth胭 was伪edirection)itwassaidunt0S彻，涌加勿 a

臼 加 功仑 吞以沁陀用‘”1山山.‘七目.5. 红h砂 口”口

动加加‘th，.锐对扣如流and云成丫酬肥片忆甘孟户不甲功e叼油hinga7以r姆”翻袱goj

~ 令功加山.朋d如加50勿即朗斌伽t曰阳勺心”e勿即动.褚加加th朗ce功at涌棘 勿

J嘟欣俪才‘户rh诚 犷heca.e勿动勺律神涌a凌期州tund夕阳‘浮.加试as‘犷.eReI4拘n

理理u办℃功.

    T七eBiblehasb沈众meinareal翻泊sedi佰如田t五pmaU0therbooks，andwith面5

itbasbecomeuntouchable.M面have soughtinitsPageSc0rnfortorinsP加tion or

就代泊多玩阴dhavefoundth哪 悦。姗n罗助。tionallyratherth幼fogi因lyo月免red

山。.(savo口‘1957:1仍).Fortheignor田It，thcy五ndOuthandwisdom;for thefost

比以千，theyareledintherightway; forthedistreS别刃，theyare comforted;forthedull，

theyare quickened.几ew喇thoftheBlbkisfor ev叮yone，加tjustforw已”。泊。落.

                                                                5

















          T卜”1硒司T卜口sla时翻朋dN佣廿均1哈‘11别，51葫曲:
AS加dyofl】姆Bib】eT比的5】西。璐云优.山ePm，涌vcofRod‘卜R口印心“”竹目y

2.2.ZBib】etransl浦on址Story加Ch加a

    T七estoryoftheCh加哪 B彻ebassometh访gin withthcEnglishBible:

BisboPW比Icotthastoldus山at‘山e V改si0llsofEum伴卜石。卫班氏Frenc玩

5，切15玩1怕11、 哪 山。w。止of如glet.e。，Soit、甲asat五招tinEngla.氏andsoit

wasat丘、t协C汤访几L招枉泊dofsu比刀.llesasM份cliffc，胡d哭四ds】e’翻d〔匀verda】e运

山.Onea趁姆‘we canzcad 曲dM心币50氏田日Gu匕laff初山。以b件case.But

句扣.山ese foUndalions wOe加1执inEoglalld，our 八习thod欢月阴dF毖石从月从那ions，and

血n加气theUnion从”1咖.(Bro优曲aU，1934称

ChiDeseBibletr田”lationhascov。团ahistO理ofover1300ye匆rs.Fourpb~

are introdu仪沮inthefonowingPart:

1)J加gjiao决rsions(63SAD.845AD)

ThehistoryofBiblical娜劝slation inC七inac司ulbetrac目 back tothel知」9

介卯韶诊加比eyear635A.D.，山ernlSSIO幻别nes

叨leirtranslation oftheBible、，as

oftheNestori阳C】lristi画tycameto

enOou比aged and8I均nSO red by the

拓sloric目doallll即ts，itisbeheved thatthe面ssi0llanes

胎橄的lishedjing jiaomc别山ngtheGrand予比cbingandrenderedpartsoftheB汤le访to

Chlne拜e.1七erccordaboul面sf】line‘e仃和，、1.行。noftheHebrewBibleisfoundona

S10nestele inthedtyofXi，aninl625.飞hcsteleisfonnally打an‘】at曰as

“由eM恤orialofthePr0Pagation inChinaoftheLm苗nousReligion加mDaqin”

(大秦景教流行中国碑).Amongthe ch田旧Ct曰rsonthe stele.th哪 are c七in姗

以环已粥，ons SUcbas“G介 canon ”如d“oldhlw”(黄龙，1988:28乃.U刘ro山翻ately，

noP~ 记肠bletrans】ations of面sp颐od毗tobefound.

Since thellljddle RolnallCathollc nl，兄双OnanCSbeg四 to

挤加比即dtr明5】ate theBlbleinC仙la.FathCrjohOofM0n宜

Pope运Rome丘OmB吻ing 胡dr甲川曰山缸加b月d幻力lshed

wroteto the

thetr田”lationofthe

New 长城田.加tandPsa枷sintoMon州1眼 Nev.rtbdess，加 ad泊目伪plesof面5

七书。slation

2)、乞rs五onsdu血9山eM加ga.dQ加gDy.asty(17t‘tentury‘thebegiun加gor山e

l3



          肠司哈司肠圈51心皿朋dN叨曲叨拓乡口fn曰』ati佩:
AStUdyofthcBib】eT民‘比】丽ons 丘om此 P。润户%吸iveofR。川份R。年旧nseThCO口

1户centu动

Norealtrallslationwasd。此untilthebeginlun gofthedghteenthcOltilcywhenJ.

Bass味a而5劝。n田yofParisForeignMission氏n泊deredaC肠邑escvOrslon

Go斗姆ls，Paul.sEPisdesandthclcttertoHebrews.AcoPyofhisNew

ofthefo址

七田lslationisstoredintheBtitishMus即m.了七eearlicst Mandarinve了sionofpartsof

山eBib】ewasmadebyFatherL扣isdePo血。tin1803.He tr出招lat曰tbegreaterP州

oftheoldl七stamentintoManl】arin即d肠1眠即d面str出”】ationisnowinjes画t

CollegeatsicawOnear shanghai.Butsofar asweknow面5】lasOeverbeen

d“刀lated仍r加几山aU，1934:79-80).

3)Latter-dayVersi姐5(1819-1919)

  FrDm1720Sto1840s，theQinggov如 entfo山adetheCllristi俪tyinCbina，so

no而ssion颐esdevotedthemselvestothetrans】ation.It、vaso川yintheearlyye别rsof

the191hcentory

JoshUa

that Prolestant ，怕n目trans】atingthewholeBibleinto

Chine‘e. Marshman w0rked on Ihetrans1ation withthehelP of

L眨‘ar for幼xtecn

pub】jsbedandit、a

bl822，比e五rstCh山esevOrsionofthewboleBiblewas

mon切mentofthehis10习ofBibletr田‘】ati姐.

    丁七e五rstProtestant而ssionarywboc田叮etoChinawasanEnglisblnan司led

RObertMo币50残wh。田石vedinthesouth如 dtyofGu助邵bouinl807.Inl814，he

训blishedtheNew 丁昭tamenthehadtranslatedindel姆ndently.Inl823，heworkedin

c。。p。旧tion withano therProteS切nt而骊叻歇丫William Milan，toPublishawbole

七匆招lated verslon oftheBible， boundwithtraditiol1a1threadandconiaining 21

vo】劝旧es，ltisrefe叮edtoas人勿厅台on念玲”10几

    Inl840，agoUPoffour户为Ple(WalterHenryM曰hUrst，〔肠肛】esGutZ】a氏E.

CBTidgnan，andjohnR.MomSOn)伽p盯atedtotranslatetheBible.MostlyGutZ】aff

did俪七娜!ationoftheHebrewpart丘幻mtheNetherlandsMissionary s面dy，with

the ex以争tionthatthepentateucbandthe长均kofjoshuaw哪 done bythe 目rouP

coUeCtive】y.ThistranslationisvOyfa功ousduetoitsadoPtionbytherevo1utiOn田了

peasantleaderHongXiu.quanoftheTaiPi昭打a刀刽omo，e功entasthedoctr访esofthe

“9别旧zation.Hongrcnam曰比ebook戏沙Uyandaddednotations inmanyPlacesto

fitlbene以如ofthemov。】lent.

                                                                    l4
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    hl854， a~ 七a础lationoftheHebr。眯Bibl气prePar比by walterHel双y

M曰bu招t初ththehelPoftheSin01ogistJamesLegge，wasPublish目.T卜etr田拐】ation

was俪liatedbyamis萄佣山丁comm i骊onyet llxn〕edouttobea廿习nslationbyafcw

声《，ple，duetoseParationlntodi巧如即tseCtionsbe伪useoftheofogi司 diff比口Ice‘。

Thetranslation 、甲asconsidered excellentChin哪 writinganditused Plentyof

Chinese内losoPhi旧t已nns，sacri五cinga。巩叮acybas曰ontheorigina1Hebr曰即忱xts.

    TbeJ曰wishEPis以，palBish叩SLJ名cherescbewsky(1831一1906) Pub lls坛刃a

nodbem v。刀acularChinesetr别昭】ation oftheHebrewBiblein l875，田〕dlatera

secondeditionin1902.T七esecondeditionwas石苗shedin印lteofgeatbandiCaPs.

〔恤.协恤 钾.1”15，加。 朋able协b。】dap，，and加d词ythe哪 ofone血gerof

口曲hand.Yd，be his扫‘kinan 印创t妙meaDB ofaty]，州1盯加r

卜万口妙石vey已山旧.Lined加lohis比亡恤山.mormn g，址w”liftedo”tat川ghtforn，t.

玩 也臼”‘刃切er比 cOn!inuedataskwU比 。。eoftheg氏灿trollla.ce名ofB双e

hist伪下口.h们ewofhis~ U切1扭ti哪 ，加加功份即目y司ledthjsw仪k、Tw。币云ger

Edition”《Broo灿all，1934:82一83)

    Hiswo比haslaidthefound如onoftraDS】a如gtheBibleintoMand耐nand

ex川目asi邵石6cant influcncOover the你动刀掩”止。刀.

    C力ffithJO玩(1831一1912)Ofthe scotlandBibleS祀iety atHankou (汉口)

started toPI止lishC为111。姆廿胡slations ofsevcr司h沁b 五℃IntheHebrew B汤le

(G.韶肠，ExoduS，Psa]川s，andP印ve由5)，悦沙面ng址1889.Later. 恤1905，he

publish时acoll即石onofhis ChiD。裕七毗lationofthe HebrewBiblcthrough the

Songofson邵·

    hi比elatesull刀11erof1843，am州ingofProteS加口t 五Dmvari0U日

d。。mina6ons washeldinHongK0ng.AI】thede】e酬esagreedthattheyshould

joint】yundertakcarevisionoftheC七inese Bible.However，b以翔useoftbedi拓即ent

即加ions onthetr田”】ationof‘6乞d’som edelegat翩Icltthemeetin乡The比stofthe

而韶1佣颐eS， withtheSU仇”rtoftheBritishandFo面卯Bible&玲lety，adoPted the



          仆eol哈司升出lslation胡dN叨一山伪】哈cal毛朋slation:
AS匕dyoftheBibleTranslati姗 云。mtheP。邢端di鸭ofR.心er-R巴甲。仪笼Theo尽

tr胡slationof‘上帝，助dp“泪ucedtheDe扭ga娜，凡咫比”inl854.几eDe魄口tes’

不全”t’onfon0、vs，toso〔Qedegree，允n浦曲公叫uivaleOce七习nslation 恤whidi the

七.拙latorshavenotfol】owed G化ek gr田nrnarandsyntax，buthave giventothe

七朗‘】ation SOm eC苗nese阅ul词ence tothe stylistic丘泊加resof theoriginal

(Strandena es，1987:75).

    T七eAmericanBiblesodety sup卯rtedanothery俄幼onuslDg‘神护asthe

阅u，v目enceofGod，E.C.Bridg曰旧anwasinchargeof而sProje俄50面5~ 叽

publishedinl863，w朋如。研”astheB爪191洲an，s冷rsfo月·AJterquittingthemeeti幻9

inHongK0n吕theBaPtist而骊叨anes，俪由比eleadofJ.G冈dard，E.C.1Ordandw.

Dc田人环。ducedtheGo成勿rd，s玲冷ion证1868，

    AithesecondProtestant MiSSionaryC0D五万enCeheldinshanghaiinl890，itwas

d面dedto加tiatewo庆onthreeUnlonVer幻onsoftheChineseBible，name】y，Union

环毛”h玲”勿叹UniOn及诬砂拜全刀11干乞”葱。刀动dUn勿n五妇爪抽rin 玲”匆刀(OneBiblein

T址忱v改si0ns)(任东升，Zoosa:86).T五etran‘lationoftheNe胃Testamentofallthree

ver勺。nswasconl讨etedbeforethethirdCoOfe找泊ceinl907 At面scon五江enceitwas

d。面d时tosettlefor耐yoll。冼nlivOrsloninsteadofthetwo而咖allyPlann目in

。川。tocom Plywiththelit。旧加redeVeloPmentofthevernaCUlarChinese.T七15

n尧”ltedino川ylw0U苗on ve丁slons beingcomPlet喊 nam ely，the饰l’on环乞刀11

~ 才洲 in1915andtheUnion几ra刀由对勃1，曰昭了。刀(ch in哪 饰ion冷rston)inl919，

wbich isthenlostfamousChinesel”n日洲on oftheH比rewBlble.Itwasso nalned

asarefl。滋ionofthefactthat加幼sla布侧rs五℃mallthemajorden0rnlnationsofthetime

c田山clogetherandwo改edin~ PeratjonwitheachothcrinordertoP10ducethe

五扭shedwork.T七ePublicationofthechin哪 Union掩咫ion 住爪omarkedtheclimax

ofthe historyofChineseBiblelnmslationbythew喊ern 而ssionan es;alsoitma氏ed

thetUn1ingpoiniwhmthewcsteIners handedoverthe如卯比切tr砚年心nsibilityof

ChineseBibletranslationto the

4)ModernVcrslons(the1930，卜Present)

years，itwasma训yfor幼助 missionanes andscholars

。花别旧zed 即dconducted theBibletr胡5】ati呱 NoC卜in姗 scholars took

邝红冲刀slbilityun1i1the laterhalfofthe twent1eth centUry.Many佃nous scholarslike

1‘



          Thcol哈司升曰月西而幼dNon.theo】0妙司月nallsla幻on:
人51.勿试阮BibleT此川5】函哪 云。mtheP忱5，留。把ofR口山口‘R。，切此仆助叮

芜aoTi曲(萧铁甸，w胡gxu胡ch印(王宣询 哪deredth比，翔沁naiV曰沼10口月.玩

addi6on toth撰 scbol翻rs，m阳yreligious ~ 比esandacallen五c

enco妞田9曰andsuPpodedChin。姆totranSlatelheBible-

    ForCatholicChri币此 inChins，加脚pu】arandcomP】etev。幼onwas Publisb曰

untill968All】加1ian Frandscan Friar， Gabriele Al1egrabeganaChmeseBible

加劝5】ationinl935and1aterfoundedtheStodiumBiblicum (SigaoBibleS雨改刃协

accomPlishhiswork.几estudi“加刀亡石肠，网玲”勿”(sB)，留the五rst CI五”CSe

Cath01icO币拓anBible，enjOyeda俪de么irCUlationasthe on】yoffidalBibletextof

Catholicchurcllcs.

    功Zh。十zhon以吕振中)，ascbolarofGmekinthe curTent、乞11JingUnivcrsity，

加知slat曰 比eNew 下est田刃entin 1946，胡drevised hisv.ion in 1952.He

indeP即d即t】yfinish目。廿anslationoftheCOmpletcBiblein197o.(任东升夕oosa)

    In1979，theU苗ledBibleS。的etie8PublisbedtheTo成砂分chinese Ve冷ion(TCV)

inHongKong，co-tn灯.latedbythe6vechin。姆邵holarsEvely’ncl1i州焦明)，cbow

Li即.Hwa(周联华)，Mosesxu浒牧世)，I-JinLOh(骆维仁)andMartinW自I1g(王成章)

(Strandenaes，1987:75).“T】leTCVhas公翔ton沼肠七ichare thes田旧easthoseofthe

TEVandtheoffidaigUidingP血dPlcsof七出】slation目叩tedforTCV哪、。下much

thesame asth0SeadoptedforTEv”《】bid.).

    玩1992，acomP】ete Chinese v曰rsion oftheBible，人奄wCh二 玲”勿”was

p咖ished after20 yeare of b耐 wo止 aimlilgfor 加elity， elegance，‘胡d

。却n治slvcness.T五e哪留户哪加叮v。创Onof面sBiblewasoutinPublicinZool.

了七isPublicationincludcdagenera】加加川uctiontoeacbBibleh沁k明IrittenbyPastors

胡dCllri涌匆.scho】a招.

2.23Su刃。们nary

    lbaveCreateda“presentalivecorpusofthemajor切ans】ations oftheBiblein

Englisb andinChinesc，which 切ntai画臼习ditional忱劝5】ations aswellasmodern

坛劝slationB .Wllilethese坛劝slations donotincludeanthemajortr山招】ations ofthe

B汤le， they certai川yattemPtfobe 几p代别泊tativeof 而sextr。刀ely broad field.

HO衅folly，theov已n八ew shouldallow for adearer杯cto化ofhowBibletnlnslation

hasevo 】vedinthe10nghistory. 门币ereisas。拐cinwhichtheworkoftranslation is

l7



仆喇硒司T门1151丽即3ndN“卜山eol哈闭T吮。slati佣:
AS加dyof山eBibleT比盯5】ations介onl山eP。习茸diveofRead份RoPO”seTh即心

never wbolly石nis卜ed.TllisaPpliestoall greatliteratr叮eandUnjqUelv sotothe

Bible.，，伊邝几cetoN以1978).A助rdingly，thePnnciP】eoftheBibleS喊比esisthat

atral招lationneedstobere访5目atleastevcry50yea招beCause比angCSinme出lin岛

川泊diesinhenneneutics，即dgeaterinsi沙tsintocultora】印厅esP0ndencesmakesuch

代七出”肠6ngnotoulyadvantag泊usbutalsoesse而ai(Nid心001:275).

23AcomParativestudyof山fferentBibleversions

toBee如rnanandCallow (l984:l9户20)， all坛川slation，whlchismade

UP of “如刀。e义姆幻石al ⋯(l)几助 胡d(2) meanlng” is conc。旧ed

primarilywithmeam ng;therefore，wbatdis6n即ishesdiff改ent勺，esoftra刀slationsis

theway恤whichthcyhandlethefonn.“ifobetr田lslationfs)肠仙corres卯ndsmore

tothefonnoftheorigina】tex仁itisclass司asliteral;ifitsform

山efonnoftherec印10rlan即age(RL)，比即itisdassedas

功‘玲IgateandKi尹啥无功es冷”派口碑mu‘tallbe sornedegreeofmo di五ed

literalti.o5】ation，肠ran 五nd，olne而ddleg心undbetween a lit自旧lisrOand

a丘eerParaphrase。丁七eten刀脚。内触J点teral，笼11比todes币bethemwell，fortheyall

。叨tainsorneverylitera】elelnentsinthetrans】ation，andyetnoneoftheln ，胃In罗too

far 丘om itscons曰，atlve 功ots，However，inthelast halfofthe

largelyconn ectedtotheinn一 ofEugeneNida，BibletranslationhasexP苗切c树a

notlceab】eshift.W】le丁已招theprev拍usv曰rslons hadsought forabalancebe幻刀een

strictliteralism andfreeParaPhi韶e，NidaCStablishedhispositionasa而d由eground

玩tweenwhathecalledfonnaleq顽valence，apositionthatisnotthesame aslitera1

廿田lslation，叨d云eeli刀itation.1七lsnew patt。力iscomm o川ykno例.as丘mctional

equlvalence.Traditional坛姐slations，in面sCOlltex仁are thosethatfonow themodel

establishedby乃eKingja丹“，冷咫勿n(KJV).Untilthe1950S，场加alequivalence

was伽 domin阳tal甲roachtoBibletr田招lation inthe English-sPeakil1gworld.

Modem translations break丘UmthetyPeoftrans1ationinKJVandfollow whatis

co们nr口。ulycalled丘川Ct10nal ordynan五c闪uivalence.Nidahassetthesta罗肠rmuch

of比ernoreidiomatic仃田，slationwbichhasb沈11doneinthesepastseveraldecades.

l8



T吮田习硒。.:

R口d矛R。甲。愁七刀.曰”y
          Th翻哈因了吮川川涌.别，dNa}山eol哈Cal

人StU勿试也.B双eTI.”】.石佃旧云朔”.址P盯耳旧扣vcof

    Hestat曰thegoalsofthetr出”latorin恤 比ly长为kbylisting‘呱业比basic

明uireln.ts:l)the 廿山”lationm让streP~ tth。‘此tom山了usageof阮 朋tive

1助gUageZ)thetr出”lationmU‘tmakosense，and3)thelr出招】ationmustcon几m

totheme趁”ngoftheoriginal."(quot目，inC为an胡dPollard，1995:41一53).

Insbort，thegoalsofthetranslator

1加ve比05幼 to limitthe

坛知5】ations oftheEnghsh胡dChinese

允世rnodem translatio盯日

rare suPposedtobena奴互al，clear and

5加dyto dght of themost加ponant

Bible: fo价 七刀ditionaltta幻名latio幻国alld

23.ITradi廿onal.delofEn叨由打..sla柱。

  The七目itionaimodelof Eoglish tr田1名lation

仃ans1ationtillthcl96()，softhemanyBible

11】ustration.

V曰图IODS，

has beendominatiogBible

、甲e货leCtKJV助dNASBfor

1)几e孟!i’啥J泛用。践”向月《KJV)

    T七e称ngja功esK于rsiOnwhichisalsocalledtheA“tho门吐ed玲rs勿n，hasb闭1

钾由aPsmore innuent1althan anyothersingletranS】ation inEngli么 though it

找甲resentsmore ofareVision ofPre们ous trans】ations than acomPlete】yn曰即

仕an‘1胡佣.‘叹、eKJVb。以”neoneofthemOst 1n1podantworksintheEngl1sh

langlla跳 hel咖gfonnEDglish 耐h双e丘olnthatpointon andsi加ficanUy

加月u印ciOgtheEnglish-娜祀ak知gworld.”(Peterson 典加2:253).丁七etranslators held

几sttoPure，oldEn目lshSI心戈h.Tobeexact，itisnotthe勺，eof劲glishthatwas us七d

Onordi刀衅 。~ ons eVen bythetr.”latorswbo，edu以沼EJYWithitssimple，

b，uti彻，digni五曰 翻dpower允】language，itbasbeeOt。以n喊 喻cn曲lest

功佣皿n印tofEnglishProse”。以为rdingtOthePrefacetoRSv(几e左曰钻ed吕沁及白心

玲”勿几20()2)

2)1升e入仓冲刁.川七口”夕白月d触洲口丑动份侧ASB)

    As its name如PlieS， 幼e入lewA用昭月cans公翔勿心刀葱石趾isa化vi幻on ofthe

Am二 及口刀山心 玲”勿”(ASV)(lool). liwas ProducedbyaCOmpaDyof

cOnservativesch01arswllowish曰toprovldealiteraland伪ns俐ati化~sionofthe

ASV阳dthusitPn沼。，e台比ehi幽yliter公比别旧derthathadm胡etheAm‘八can

国的儿由心 护毛”勿刀sousefo】asa扛田lslation forclose sto你 Tbistranslation，w卜ich



肠eo】091司下mnslati皿朋dNo。劝切肠91司.肠洲51硕on:
AStUdyQf山eBiblcl丫却51如洲5五习IntheF。净即tive

maintainedmuchofthetraditiond1ang”a罗协留即tin幻V，was训b】ishedby the

场，In刁ationinl960.劝letextofNASBfollo、vsthelraditionalfon”atofK附;

generallyitisPrinted inparallelco】u找田smalked妙 v。沼cdivisions.八刀。也既

featurewhichis曰mPloyedin而svOrslonistheuse of山caPitallett曰rsina

NT伽ew l’eSt印旧切0PhraSeorverse toindicate thatitIsqu0ted五℃mthe0T(old

T昭切meDt).TheNAsB was wide】yaccePtedbycon旧￡rvativechorchesinthe ye田旧

foUo初ngits训blica石on， butit

English.This，犷asaconsequence

wason即 面6dzed forits awkwardand

ofthe totheidio扣口Softhe

originallanguages，

probablythebest

whetheror力otth叮w哪 in玩911血 stin，theNASBis

lllera】七a幻‘】ation( av动abletoday，

andthePub1ishercontinuestoadvertiseitassu血Thefollo诩ngstatement foundon

the户为1isherlswebsite，exPreSsestheviewthataProp叮心伴dfortheV叭)rdofGed

劝ouldindudeare匀x戈tforandanint。℃鱿Inthesmallest v。七aldctai】softhelex气

曲dacarefola、甲aren七ssofthe

oftheBible.

betweenatr田招lationandan

气.UIt妇刀川dy，what“巾帅佗es功e入飞，1，月功曰公刀”.孙二刀面心刀功拒五劝mthevanou，.柑习ab】e

v侧岛，。nsisthattheNASBisalit.旧】 如切幻ation云℃mtheod咖al

h con仃as七比。。山曰沼吕廿巴” a Ot a

thought.fo卜山皿沙t加ns俪ion asa句朋mic闪”Iva】印LBothofth。犯placethe

址动est州orityonease ofreading如da】ower如orityon 扭七口日en口劝.

从飞jlesuchv曰旧lons .aypr以加ce匀刃oc曲Engl汕，山。litera】n哪 ofthe研/OrdofGod妇

”‘口五以月，了七isbas份 b留11姐印石onforthe凡而矛注加价匆阴肠月由心刀功佗.’侧d沸)

23.ZM0de几modelofEn幼由廿.nslati呱

  As fonctional叫plvalence s川姆”eded fonnalequiva1ence as thedominant

即proachtoBibletranslationintheseCondMf。fth。2沪吻油以，th。goldenageof

modern medelof trans1ation has accordin妙ya币ved.TEVandN】Vare 扣胃0

in月uentialversions酗dedby允。ctionalequivalence.

1)TD山Zy，sE矛啥IIJ汤纯招亡口月仃E码 or乃eGood入飞”留刀动Ie(CNB)

2O



                      Th创哈因毛助幻atioo胡dN佣」卜印】呢1司毛翻川涌呢
一 — 一‘翌些丝丝些竺醚吵鱼塑全丝丝卫些鱼些鱼些旦旦必师，衅9互R‘日。‘R。户扣邢几啊

    TEVoftheAlllerican B双es画ety 功aybC tak印asthebest examP】eof

咖 田力j。闪ulv目印ce.R由叭 Bratcbcr坛叨slatcdUle切石化NT址mse】〔w肠ch、，as

山切sent tointem涌。加】伪璐uhanls，胡d五力al卜训blisbedinl966 underthetjt】e

Gd口d入限”侣for 几rode阴几白”:乃e入飞w不绍ta功entinTo成砂分肠限肠几践”勿几Aftera

decadeofnum erous 成tlonsjnco耳幻门tlngmanymlnorchangeS，ate出nofSChol曰rs，

inc】udingBmtcher，灿 lish叻山ete兀tofthe0Taswell.TEV必andons the七习ditional

脚心j比ofdividingthetext UPbyve:seS’uSmgparagraPbs血拐t‘日.V曰rsenUDI映湘，

】拍weVer，are lnS已rtedintothetextl几Steadofbdng川ac记inthemargn-Poetryis，as

面ght 加即甲目司，扮口tedlikePOetry，andthusdistinguish曰云。川prose.Tbiswas

山efirstmajor户。n州can Bibletr口洲lationtoabandootheTyndale。习dition，阴ditwas

p0Pularmai川ybe。双.号itisso氏玲ytoread胡dundOrs加口d.Itis习sothe五rstBible

whichoffidallyclallrISthelabelofd扣amjc闪ulvalence .Asub女xluentrevi幻onin

1992brin罗如5七ans】ationtoitsc吐n’e”tform.AccordingtothePrefacetothe6七od

入b招刀亡石Ie(石乞心入触”俘Bible，1979)，面str田lslationdoes notfollow thetradltio.日

vo以山u】alyand却e丘川ndinthehi川oricEn幼shBiblc~ ons，R力theritattemptsin

面，centllrytDset fon五the Bibli司 叨ntentandmessageinst助dar氏everyday，

natUralfonnofEO911血 了七eaimofthisBibleistogivetoday、read翎 maxlrn.旧

und曰rs加口dingoftheCOOtentofthcori咖altexts，TheBibleS画诵estl”stthatp汉甲】e

创口ywh眼 侧llnotouly石nd加cr。圈月加d曰rst胡d初gthroughthereadingandstody

of面str田招Iation， but willalsofoldasawn gbo伴面阅沙佃thinood.wbomad百

加邵ible面sm。粥ageofG以记N.胃sforallp改甲五e.

2)1为e入触冲众扭阴口坛时绍君陇冷幼月口n码

    T五eNWwasP曲lishedin1978，w址比ism咐 aPhiase-北卜Phrasetran‘】a坛on

伪汕aword一丘卜wordtrans】ation.Itisthemostpopu】arPresent dayEnglishvOrslon

坛阳5】at团u刀derthep血d川eof咖 出苗c阅亩va】切邝，“more lit。习rythanthe 6七od

入范”你刀￡石触”洲比ger1993:4ll).Nwis别.ootband已始yto八泊dwhilek明向gthe

inte动ty助dme别田ngoftheori目的alwo记5.Tbefon刀atofthetexlfollows mosto山er

m司. ~ OnS:即比yissetofffiOmprosc，andthetextisdivided勿p别ra『即hs

.比仃山即vers es，althougb~ 刀翻映”areglveninthe text.Theon】ytraditi00习

el.ent wnichis面sSIngistheuse ofi囚ics to滋9拍】如ditions tothetext.闻Vhas

                                                              2l



仆eo，嗦司T抽11班涌即翻dN曲一eologi司It即51硕呢
AStudyoftheB双el’l.151西ons云Olnth.P。甲川iveofR口d份R。耳旧n洲仆即叮

been ex七均旧elypoPularin

iismajorflaw is

冉m币叽 佣招elling助yother坛劝slation oftheBible.

initssimPlidtyoflan四age.T卜e诚torswan同 tomake

sureitwaseaSytoreadandthey0nensacnficedaCa万acy(in partlcular.intheN，f，

sentences areshortened，别玩rdination of thought isfo氏 conjunctions are

deleted)一ThetextofNrvllaSgpnethroughseVeralrcvi幼Ons sinCeitwasproduced，

resulting如allyinthe1983revi如 .As M由ger (Ibid.)StateS，“All inall，the

化visions ，thou沙 口thernumerous，do notrefleCt amaj沉比ange 玩廿阳slation

p址losoPh犷，.

233InaditionalmodelofCh恤esetransla60.

  InChin气thetraditionalm冈elofBible坛幼slationhas~ ainedtobethePr甘naly

one untilnov氏Tber勺万es即tativever”0Osare 1Jyandl.V

1)仆eUnion私扮滋。n(U钓isregardedasthemostelegantC孰ineseBible五。mthe

lit。旧ti厅eaSPect.‘‘们lefactthat加加slato招of1JVmea刀ttoPrePare av~ to比

姗曰byawidegrOUPofC】幼骊ans ofdiff改entchur比坛记itions inChinamakethO.

takePrecautions tomakecertainthatthetranslationw0u】dbetheofogicallyaccePtable

tothev耐ousg泊uPs."(StrandenaeS，1987:95)5othcy、akeaSP喊ale月brttorcnder

literallywo川sandPhlaseswhicbhave atheologi以orethi司油卯氏胡dwhlch田旧，

ormaybe，usedbyanyschool forProoforSUpportofdo面lle，训币ngexPlanationin

thomargjnifneccs，双y."(Ibid) IntheiroPi苗。从场n”习印n。年。ndenCecouldbest

~ mvl ishtheirgoai(tomakethev曰rSlon俪delr aCCePtedbyChin砚姆Cllristi助5).

TheoU1ereflbrifor their goalistoavoid1ocali翎 朋d10w七闪uencywords.T七e

Bible加劝slatorss廿ovetoachievc fc旧rcrit晰a:(l)use eV叮day 斗沁k口langUage

insteadofclassi司 ory。刀acularChi。撰;(2) use幼mplelanguage sotha趁la加旧en

印uldunderstandwhileliste〔.ngint】lechurch;(3)befaithfoltotheotiginal

界t抓lltakechin哪 cleganceinto~ d曰ra石on;(4)七田招latePunsandwordPlays

literall叭jnsleadofglvingoutlita，rytranslationsofthehidd即

GenerallySPe山ng，the坛切slatingPrinciPleofL】Visliterally即dformally

orientat喊 whichcan加con6rm时bytheanalysesofthev的al种 stenCy，

consistency， worddass conslst切cy皿dsentencelengtb.

T七isversion wasfirstlyr助deredinthebeginningoflast so thete兀t



肠司心闭口】丫即51西m助dN佣油eol哈calT胜川，】”众旧:
ASto勿oftheB泪e 云侧叮山.P曰5拼沈IjveofR口八卜R“ponse肠即叮

由owsaclassi司 stylefor PreS切tread。图，as当tisav曰rslon for the illformed

曰ucat记介灿der’’(Str田ldenaes，1987:99) Olltheotherh阳d，比e】onghistoryalso

resu】tsinaless inlelligibletex仁for m阳ywo攻ISandexPresslons b以为melnu心hl翎

卯pu】aramongChinese nowadays.Ever朴 比el」Vwas aPProvedastheoffid目

~ onbyChri骊anProteS.叮Icb切rchesin阮 begi刊吐ngoflastc切tUry，itbasb脚

themostwidelydistributedand诵」12司C为inesetr田招lationoftheBible.

2) 介eL应肠‘月幼口稗9份下乞招动月住均isa加ical lller目七出”.ation- 功劝。力么加9

    U旧c吕 由e so.call目 “dir曰比 七ans!ationi，m曲冈，with exad o”e4。心ne

    印“明四nde幻cestotheorigi。目Hebrew，re月ecting theorigin习m已明mgand

    contentofeachwordandevcnke印ingtotheori颐n日『a“u力arands枉”CtlneS.

    C电访的5】y，be训t功uchmore 生议川sonthe litera】助dsti”改以alfalth允Iness也曲

  theidiomaticrendenn罗.Hetr田招latedailthetOeasurOmentunltsaCCord七lgto

    th比proDun口ation andk喇 功。就oftbefi邵rativeexPressions.Howev暇几the

    Cr既kgra“unati因 5七uchneSI峨 inthe Ch访esetextresult址加刀(先加ese

    9，胡mlati因rendenn邵胡dl哪lingui抓cdegance.

ZJ.4Moder..odclofCh加始etran抓a丘。.

    飞七e咖da，mOdelofBibletranslations 训ayedarnlnorrole访Ch山仪姆Bibl。

廿即5】ationcomparedwiththetl习diti。回 。ne，TheexamP】esare TCVandMC丫

1)肠eTDd’Zy勺〔乳inese

七胡slatingwithitsfocus on catingthemeSSageoftbeorigina]，，(Strandenoes，

，全冷初”仃C均

c利mrn栩mCatin它

was户心mPted 勿 ‘，thenew theo口of

1987:139).lttook比eTo成砂分肠啥公无凡”勿刀asitsbluePrintandwasacco rdingly

nam曰肠凌职公ch”招Je凡”ion.Dllling七口〕slatio从re丘n泊ce

ofthebesttr山招laljonsoftheBib】esmcethel95口s，enSUnng

wasmadeto翻℃und70

thatthisvOrslonof the

Biblecontainsalltheadva刀诩 加Bibli司 邵holazshiPand加姐slationofreCcOttimo.

了七.v曰rslon uS记 the P石ncipleof即闷川led 丫押al力Icequlvalence”d俪ngthc

仕a幻旧】ati呱 It.deavor司toOonveytotheC】11刀姗 read哪 whattheH曲r曰即即山沉

面乡nallyintendedtoexPrCSstoUleori咖aiHebr.即n纽d翎 orlistoers.Inorderto

日Chieve this，freetr肚〕5】ations w哪 us目m峨 extensively.ThetraIls1ators hadinm如d

average侧泊P】ewbohadjuDior血d由。那h加1司ucatlonasthemajorityofther.ders

andavolded USInganyth即fogicaljargon，whi比 madeitm畔 nattlr日胡d



                      肠句】哈词T流口，1涌阂助dN洲西eol哈国T吮口51颐佣:
            人stUdyof山eBiblelh娜51心即sfro目】thep你甲“tiveofR。记e卜ReS训毗 肠c伪y __

曰始1“‘协而110w.mustrations wereins叭ed 如totheTCV.Foo加otes、甲eTeadded 云lto

伪比Page.AsecondeditionoftheTCVcam e0utin1984，即dwas rePrin嗽edtwenty

咖留.AreVlsedversionaPPear曰in1995，maldngre云，印Cetoo石gin日Hebre甲胡d

Gr创乐textsduti幻gthereVi抓on.Tr阳5】atorsintendedtoPrePare avOrsionforseekers

明dnew believeI’s under七万om如 州n蒯 。~少。订韶训ndlngme山lingandequal

e压双”明d“faith何 totheoriginal即dfaith加ltothe卿de叹5)”(s1仙d印aes，

1987:139)，AccordingtoS坛知denaes(1987:141).

取isin五newi由re‘eOtdeve】。林.ents运伪助”如1口石on 即dthe硕e。。.oftr田昭】ation.

1七。创。，山nceof】Ow击“和.以w优ds，theuse ofread哪，hel声翻dad叩ti加ofSPOk.

M司。，StandardC七in， 功习kes口血.姆卿det日ingenera】由e加tend目钱翔山”ofthe

V曰洛】on.

2)仆e刀山，而川chinese 阵冷iD月伽CV)istherePresentativeof丘eetranslation.In

itsPreface(几e九rode阴chlnese Ve咫ion，1979)，itsays，‘，Failbfultrans!ationmealls

more thanU〕ewor dmatchi略 Thctextsh加ldexPressthesame ~ ngsand切改e

thesame effeotamongthetargetlan即agereaderstodayastheoriginaltext曰旧ongthe

5训江celan即agereadcrs thousandsofye别rsago."Here “faitbfolne别尹isdefinedasthe

10yaltytothewritOrs.记eas ratherthantheconcordanceofsty1eS，The加川习川。招

intended togivea二 on 诫ejligiblefor bothbelievers andnonbelicv曰rswith

pu耳心selyavOlda幻ceoftheological 即dBibll司忱mlsandvocabu』颐es.

23占Su扣n月nary

GenerallySI姆akingtheBible

modenlmodels.IntheW七st‘山esitoatlon is

几Uinto幻刃omodels:坛泌itional 曲d

也滋比emodenlmodd isno，犷in the

习pPerhand，whileinC乳ina， the七习ditionalmodelisstinthcdominant0De.

2.4Reader-resPonseTheory

2:4!Nida、扣.ctio.aletl.加.】e.ce

    Translation exists becausem皿 SPeakdiff改entlangUageS，从币yshouldb切旧an



          几，1铭油ITr助目浦佣翻dN侧}theol哈司毛胡幻ati二:
人5加句试山eBible飞h”】田拍引口云。ml七cP。月冲口J鸭ofR口面‘Res拼”犯.伪“叮

bOn罗sPeak tho叼‘胡山of tongUes?

2《沁1: toFinlay， the玩91曲ingoftr明slation can be七刁以沮backtothe

飞bwerofBabel(1971:1欢whicbis川atedinGenesis，曲aPterll.

Nowthew】loleeajlbbadone 如guagcandthe‘幻.e，心“15.八习d留比eymigraled丘。山

伪e曰铝1‘山即。旧n.u拼拍aP】a恤玩thelandofs肠坦叮阳dsett】ed山曰限.冉刀dthey面dto

。 。山气“CO功e，letusmakebricks如db帅 比二 山帅u咧半”户门dthey肠db石ckfor

目。哪，朗dbi加m.formortar.T七印山即面氏弋ome，彼usboildo吟 Ives a幼tyanda

扔wer侧thitstoP加比ebeav皿，andletusmakea幻ameforou住七】v。;。比仃幼se讹

油.U加别滋“。团日玩。团习拼班山e伪渭of山e，七。】.‘犷山.”了七e1)万dc臼”c山，.to戏

此 d妙二dthetower协由icbmortals加d加ilt.产口dthe L幻川面氏“D犯叭山即娜 。

p改甲】e翻dth即bav.all呼 俪即扣9‘胡d由isisonlythe长幽ani.gof侧batth即初】ld0;

加止加gthattbeyPrO户招etodo喇n”口.be如p众”ib】eforthem.Come，let加god口例几，

助dco。五.eth比1胡gj劝朗山饥，sothatth即wil】加tUnders宜胡d二 an。山份，5多p曰笼卜”

SotheL。盆dsca“e“刁th曲 。h旧.d云.口山“.。，盯th.自“ofall山e倪时b，助dth叮k血

。任buildingthedty.1七。吧fomitwa名。U曰Ba悦1玩口”seth。陷thel力rdCO.加成月山。

lang月geof叨山。.曲;幼d云。田th附 theLOrl】旧口“。限dth.口的阳adovcr触伪璐of

anthe倪叭b，(G。1.名1511:1功

  Therefore，asHUan g劫0g(l988:266)observes:“aiterGod disP娜edmoand.

settled theln 恤di巧时即tl明ds;场。ec出朴einto伙幼9葫en l即即昭。.1勿】9”age

v硕曰wi出v州记1二奴 助d，th峨fo化，rear曰al即gUagebalTlerbetween侧”Ples."

声刀dtr田”】ation servesasa俪dge妞山。5。招ethatitlow。旧orevenbreaksdo切恤

langUageba打iers，

    Nidade6nestraJ想lat10nas“r印rt心ucingin比e似ePtorlang”a朗山eclo剐绍t

朋奴趁目闪川valent ofthesou幻以卜】anguagem。粥age，五rstinten刀sofme别山刀9胡d

5助ndlyintennsofstyl了州ida&’几悦浅1974:12).‘‘Ashasbeenindlcat目过比e

de石nitionoftr别招latln肠meanmgmustbegi彻 倾ority，for itistheconteDtofthe

功留，9.whichisofp们口e汕卯比现cefor Bible坛切5】而n以 quoted. in 申雨
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          仆创嗜司下盈旧!胡on叻dN面击即】。gicall，门1151浦on:
AS加勿of山eBibjeTranslaOonsfrOIntheP份单目ivcofRod，1屯。甲幻幽 T加为斗

平，20()2:75介Th。肠期datioDoftr田抬lationforNidan治ts娜沁D石。dingthe“close蛇

naturalequlvalent”.丁七istOr’Indsoappe别rs恤油de6nitionofdynaJ”ic闪uivaience

七明51而on.‘℃恤ewayofdefinlngaD-Etran‘1涌onistodescribeitas‘thedosest

加加ralequlvalent to the some olangUage message，”(2。(一琦:l66)D”annc

闪ulvalence 性sde伽edinten了‘ofthedegreetowhichther戊印to岛ofthcmessage

inthc 代仪甲句rlangUagerespondtoitins曲stantiallythesalllemanne了asthe

reC月时orsintho5呱“毛langUage.们lisr留PO璐ecan never 忱 id即tical，butthere

劝叨ldbeahighdegreeof闪uivalenceofrespo斑时，困ida&Taber，1974:24).

    Herein，伴山aps，liesthe『ealestnoveltyofNidalstheory:印until而spointin

of七习幻slation，faithfolness was朽巾icallyde石ned on thebasisofdtherthehistory of

word一份卜word or sense.fo卜5口1名eCorr

faithfuhiessin t“口slation fo口招ingon reCePtor

equlval翻ce(几nn闭ycall曰dyn田刀icequiva】ence)

人llowever，isable

代可沁朋ebecause

ce.Nida. to比de6ne

加n比0们们

15 “direCted notso muc】11oward

thesourcemessa朗，astoward therecePtor代可用n邓”伽1血2004:166).InBible

灯出”】ation，theofder丘沁us wasthefonnof themessage，andtranslatorstook

particulardelight访俪ngabletor印m面Ce

Pla产onwords，chiaslnus ，paralleli劝 胡d

stylistics环翔alties，e.g.，由尹玩璐，由抑。，

皿山移目多a皿naticals枉uctores，Thene、v

focus，however，hasshined 五勺In山eform ofthemessagetothe of the

t曰艾甲lor.

廿anslated

111ereforewhat0l1emustdetermine isthe oftherecePtor tothe

meSSa罗.T卜isr。汀旧nOemustthenbecomparedwiththeway讯whichthe

。幻ginal

朋币幻9

recePtorsPreSumab1yreactedtothemCSsagewbenitwasgiven 恤itsori咖日

The.川d”questionofthe con℃ctncss ofthetrans】ationbccomesarelatlve

qUeslion，

允ndiOn川

smce corTcc切essnowwindePendon thcreCePtor址msel￡Forthe

equivalenccPrinciPle，印neCtness Ofthetrans1ationmust bedet已口ninedby

theexteDttowhichtheavOragereaderforwhj比thetr如5】ationis

likelyto助derstanditcorrectly.

willbe

Theim卯rtantfeatureoffiJnotionalequlvalenceisthatthe ori咖alm砚粥age，lts

textanditsCOnt曰七劝识ddnolongerbethePnm出下con ce丁noftbe butlhat

。。nO.刀shouldratherbotheresponse oftherec印tortothetr明slation

ilse】fThePnmaryconcenl叮thetra幻‘latoristhenfirsttoascertainwhatthe



                        Th酬奋苗。ITran，1西on幼dN加刁leo吮ica】节忍”幻.石加:
_____一.鑫翅妇ofthe旦少丝塑娜1硕哪 石塑平比cP口印“云二丝R侧，价R。币臼ISC仆助ry

oftheoriginal似eP10r(thereaderofthe ori咖allext)was suPpo俄月tobeandthento

a“emPttoeli峨thosam e代司为nse，bymeansofa丘mc6ona】明ulvalent tr阳slation，in

山crCCePtor(环初erofthe坛劝slati切习.叨五5呻 丘沁留汕pliesthatthere willpo，幼bly

加 mOrethan one.c“汀。比.加劝slatio乓d月万幻ding on therecePtor、。钊nleve】of

underst叨d访9.Failhfuinesstotheori咖alm。义泊geis加IOngerthePrlmary州t丽。

forthe叼加lityofthe腼slati皿:

    ifwclookattranSlatloOinterlllsofthe代自扣tors，功山erthaninten刀softh比

化即即tivcforms，伪.we 加tl℃duCeanotherpointofvi口甲;山einielli颐billtyofthe

tr田招】ation.suchinlelli乡bilityisno‘howev饥to加me次川redmerelyintennsof

whdller伍ewo川5哪 助der劝andableandthesen加ncesgr日1111llaticallyconstrUCted，

butintennsofthetotallmPact the.essagebasontheonewhon兄。ve3iLTherefo邝，

似印torr已甲onseisthecritenon bywhichthea~ cyofth。坛阳slationistested‘班

东升夕加sa:53).

2.4。ZReader-resPOnsetkeo叮

    In，0幻。eways，N记aisllotnew inhistheory‘仆e记eaofr侧沈甲torT七spoD‘ehad

appearedearlieramongth以，ristssuch韶NicolasP。几习td.Abl胡court，(160卜1仅衬)

(1忍丘，ere 1992:36).ThO1970’switne女姆dthedevelOpmentofreader司riellt曰山加守

代争resent曰 妙 Iser、万‘日日卜“均即川eandjauss，a“thetlcs of俄印如n山伪(叭

AccordingtoR.C.Holub(1984:石1)，recePtiontheOly”refersthroughouttoag泊班幻

shiftincon‘。旧云。田比eauthorandthew0Iktoth，忱xtandreader. ltisused，

山吮伽e，as an u立山rcllale口n即d即comPasses bothHans Robert jal山粥，助d

Wolfgangls郎sProje引匕aswel】as.户的以n沼。欲dl。即dtbetraditional以期叩ati叨

within目uenco ”R“印ti如theorym出度sa面ft她cOna比刀丘切ntheauthorand恤

W。改tothetext.reader创ationshjPinli龙er田了币石dsm.Tllistheoryhasexerteda

多口tinnuenceonthe deve1o户口entofthetw切ti曲 c叻恤汀litcr翻y币tici匀力byits

cha】lenge to山ePrevlous 即山。阿.tered andtex吸-Center目 theorics andPutan

unPreC曰cntedemPbasison比elong-Dcgl。比edaCtiverolcoftheread呱

    Jauss(1967:206)cla加edthatthe址st创甲oflitera恤峨七‘.‘日ofano玛而zation

oflit。刊ryfacts，15”aProcessof以万th雨c心ePtionandP双闷u而oninthe任alization

。flit。知rytextsonthepartofthe此侧争tivereader，山ereflective川tic明dtbeauthor



肠eol哈因T内nsl涌加胡dN创卜lh创哈司朴曲川画佣:
AS扣勿oftheB泪eT任口5】越1砂 云。mthePo51此Cti娜ofR.目“.R“ponse仆匆叮

加hisconllnulllg环odllcti训丫.Thecen七习1OotionjauSS拙edtoaCCO田Plish 面stask

isthe吸orizonofexpectationsff，atennthatisd栩v功云劝mam朋b比ofGenn an

咖1050灿icalandhisto石司汀aditi。幻5，Indicatingingenera】，the掀ofex，由tions

昭幻朋t认rbichread晚per- the text.n‘stheo卿1551加五。山吐forthe 枉anslation

引旧di眠 bec习UsetheaCtiveroleoftheread. ofthetn旧slated textshouldnotbe

助乡eCtedinthe以，rnplex Proa治sof。习nSlating.Withoutthe佃1~ 】v即1切tofthe

r‘日周落场p，thetra幻51毗oncannotac址eve anyfooctionS·

    ConO口力tngthe州ncipleof邝ader-ana】ysis，由eBible邝aders maybedivided

加切thefollowlngfo毋母佣psaccordlngtosavory(1957:110):

1) 肠eclergy 阳dthe ，加dents， 诵“mUSt al姚招bavc aprofes幻ona】

    cOn。目刀侧山1lleBib】e，切bich6lls山ePlaCeofth份和ndsnlcntaltexth阅七

2) 飞卜edevo川me”胡dw创m二 ，七。】。dC七石”祖.lives，胡dwbon翔dtheB洞。

代9”larlyinth.c。“rseofth吮

LessregUlar卿d.，wh。目阳，ho协吧，er，likelyatanytimeton协da介wv已n比场，a

孙geora比.训份‘501吻允rth谕。协.朋石sfa币呱

4)Allthem。口饮”ofthe伪。9代落ati姗 incb.代besandcha沐1，协w加mtheBib】eis

r目daloudinPUb】icworshiP，

    T七efirst别ldfou“五9叨pdon0tmakeUPthe majorityofthereadeI’swhi1ethe

5即ondandthirdgrouPSare thelargeStandthcmostimP0山泊tforthetra幻slatorwho

wishes to reacl、theheadsandmillds of hisn习ders.Buthisdivision ofreade了515

初比访比econ6noofbelievOrs.A卜川erdassificationgoeStoNida.wh0SUggeStsthe

publicationofatleastt坛eekindsofBiblevOrsions:l)Versions forbelieVerswh。哪

血miliarwithGed、Wo川.2)VOrsionsforthegenera1Pub】ic仍功gcon”力onlan即age

3)Versions thatcan suffid印tlyrefleCtthe lit。刊ryvaluefors比olarsandintellectua】5·

InOtherwords，there shou】dbe、elievOrs，ve绍i0n’，，“卯pu】ar~ 。n"and、cho】翻，

vcrsl on”.(qpoted，in任东升夕加sa:51).IfthereadersaretheBibli以scbolarsand

thes加dentsofthedivi苗tyschool，theformalequivai印ce而ght beabetter比oice’

but翎ch vers10nssu月贻1，thelossofnatUralll哪 即dllter田李qpalities ontheother
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1、以，1哈司 助dN阅.山浏硒口二ltall习浦就
AS灿勿试阮 B泪eT此口5】汕姗 云。mthep叭明涌娜ofR.d份R岛侧拍Se仆曰，.y

h即氏ifthen汾d哪解阅n”刀。n户改甲1乌山比丘m比加目阅p.valenco is公waysabett“

比。iceinthe~ ofthe七.抬】而onfor而sPrindPlecan 到沈”Itineasy.to-read助d

日e乡ml~ on.Andthe面rdg旧uPofrcad粥iswbatweca】1玩咧yeducat目侧泊p】e

伽抚UeC加als)wh0Se丘rst洲面tyisthelit。刊以】朋9”ge幼dthey暇 thc Bib】e

ma词yasaliter田ymastOplec七.仆eliteratin泊dtheBible丘omthepo运tofvicw of

山eli廿erateurs别】d丘玲u，on theliter出yv川ueconta访ed 加山eBib】e.For目Icsc

加nbelieVOrs，山ereligious ln甲r。粥IveDess，national汕agina石onaDdthelit.刊了回切t

are袖attheyu‘nkalotof唯东升，

theBib】ecalOrsfor止ebe】iev曰rsor

Zoosa:229).仆附伪re‘asareligious

山etheOlogi回 schul毗

朋dthe b七liev曰沼withits 口Wn 即dhonn印eutlcs.00the

。场份ban氏asaliter田yclassic，theta电etread曰rsarem苗川ythOin旧1即tU目5.

2万Functionaleq公valence恤Bibletrandation

EugeneA.Nida(1914-) 15 韶 山emostin月uent，alone.旧ongall

tnlnslationth印rists(NewMarkl993:l33)肠sworl田。

offthes加dyofmodem 七泊目slati叨asanacadOlticfield毋欧盯1998:27乃，

AftergraduationwithaPh:D in

joinedthe为nerican B泪esocietyto如vestlgate

五切n由eU苗v侧rsityofMichig别人he

“whysom叻yofth亩publi“叭ions

of the 份 印，ldomreadandso丘饵脚即dy而sund。创以记”侧lda，2003:

2).Forthe nextfortyye刽rs，玩5州曰asthe s呱etaryfor Tr赶”】a石OnS，apo幼tion

wl五比1加khimtoevel了partofthegl比eandgavehim五rstbandcxlx们enc七初山the

problelns facedbyBibletr出lslato”inthe Buthe has never

trans】川曰achaPterof山eBiblefor 训b】icati叽 norbasheeve了伙翔、a Ofa

仃出”】a石刀9 (Ibid.P.135)0七viously，histheo口 has g旧侧，

训袱1司 加dance for Bible坛劝5】atorsandhis

outof玩5

of

clx

e万伴泊

Bible

enceof

results in the ofan曰即 lenn whicb b韶 忱口lextrem

卯pu】ar

pmctiCe，

a妞印tion

in thelit曰门h刀它已V叮 湘nceit、犷日3COin栩.Nida to the

in BibleT比口slatio氏

onthe itself访bothfonn曲dOont即t.困ida， 2仪又任59)，01、也。
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1卜eol硒 司 andNo.一山eol。颐司户n翻51斌皿:
AS加勿oftheBiblclh川吕1西姗 云。m由.P。甲沈石姆ofR已司份R。拼m翻肠句卿

。山“即dofNida’s iSWbathcC目15 殉“王，口如.ce， which“isb的ed

onthe ofequlval呱 e示双，le。，比attherelations hipbe幻万哟 re‘elver and

messagesboulda云natb咖gthes别叮easthatbetween the而ginal 山ldthe

SLmessagel，(枷d).Acco川ing tothePrefaCetotheG口od入飞IvsBiblerGOod入触”份

及ble， 1979):

1加 田叮ic 哪 卜升。a体和日比esto

把qui词e”ce(or 冈币，目。ce) gof山cb闰目匕山即沙1

exPn沼sedinthe，ou钱分 dl访ng

七胡幻川e the忆笼t

加n，】ation.凡n刀ale

l.J几。eten刀日钊盯e

d。币悦栩却幻丽onmeth叼sfor阮 B汤】e，bulth翎 diff改即tapproa比escan 加即p】1曰

运叨ylr曲5】ation五”m朴 腼四a罗仍anodler.

    丁七ebasicPr砚川Ppositionofd抑amlc明ulvalencelies迈thatpeOPlewhOare

Imfamiliarwithchl肛cbj肚gon而乡业代adandunderstanditwitheaseiftheEngli血

Bib坛iswrittenins匀nPlerandm瞬 idiomaticEnglisb-D抑ajDic闪plval即叨stres，绍

山ethorouglicomprehenslon for “theinfom〕a石ve加n雨oninl阳guagOcanon】y加

5。，目byatranslationwhichis由oroughlyUDderstand汕le.飞Nida&1抽b断1974:24)·

Nidaqllotedthewordsofa护lottod~ bethistranslation洲nciPle:’‘for us，

伪mPleteintelligihilityisamatteroflifeanddeatb.”(IbidP.l).

    InlhePrefaCetotheGood入le”浮Bible，价口口dNb姗丑f云le，1979)thetrallslators

d丹而 that

Every effi耐 hasbe砚lm翻eto姗 灿，.gethatisna加拍】，dear，s汕Ple，胡d

如团盯biguo”8.肠班洲和.Uy山。吧七”b既恤noa”胭Ptto川阳educe血EDgl汕山e拼川5

ofsPe拐b，知tenCes。”c加re，w创心。川氏 胡dgranlmatical 由朽cesofthe 诚gin习

langUag娜 Faith允Incss intrans】a石ona】so includesa自ith何 卿~ 以iou ofthe

culllu.landhisto幻ca，介灿n廿份oftheo石乡n习，衍山佣ta.ya廿empl协田司err山比场。text，

Centra】tothetheorywasthe inPrcferen邝to
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肠以d哈因1飞田151丽叻胡d

人5相dyof由eBib】eJ介ans】川j姗 加mthePer印“幻vcofRead“‘R件卯毗 11目y

允n刀.M吐 Stra理铝(1998:83)15权军h面口Uycon笼‘twh切hesayS，

ofag以月坛却slationmuslalways忱me田叮ngral如erthanform，.

.⋯thePnm田了90公

Fon刀alequlval切“，

byCODtraS仁m启盯‘cboosingan 。”c、协司朋matchjnglbrmsinthe

妞唱dlanguage，reg耐】essofwhetherthemeaningisthesam e.

伪而 ai 五切ndynamicequival即ceas basic

orieDlati姗 口止erthanasabin卿

丘omthest颐ledebateoffr比ver，班

d〕oiceandin而sway，he面趾attention忿way

literaltowards thoe环比妇ofdi伤幼叨ttr，。。节。tion

田”云nandMasoD夕001:乃.Mosttrallslations mayfallsO幻。.胃bere on the

SCale in betw e口1

闪uiva】ence(v。七a】

the幻即o poles

  Or literal

of如姐slating， i.e.

lr田lslation) and

bctweCn striCt

以爪冲】de

闪uiv目即ce(ParaPhraSeor丘eetranslation)as

&Fe昭(X)5:24):

inlhefolfow山9场nu(StL泊rt

肠ble1Thescalcbe卜万比nform目阅uivalenceandcomPletedyD别mic闪mval即ce

    ，’A recents.Ilnlary of0PIlli呱on仃胡51而ngbylit口刊ryartists，训b】ish.，

司ucalors，明dProfessiona】坛切5】ato招Indlcatescl岁灯lythatthePr~ tdirectionis

toward川c了ea”ng甸Ph翻sou d扣班正c闪，ival即“气Ni奴 20(抖:l60).Nida、

pre介r即二tofoOction习阅uival.nceisalsostr即gtb.edbyhisawarenessthat“Tbe

『份橄。t曲stacletoe场比tive坛劝slatingofreligi0ustextsisthePreVal~ of‘word

wors场P，，止efeelingthat，自翻”inglyl侧PO比劝twonlsmustalwaysbe加劝slatedinthe

same way. SuchaPracti沈目mosta】waysresultsinskeW加gthem~ gofthe

ori咖习即dm雨ngarti五daitheformofthereSUltingtr田lslation.，洲da，20()3:76)

    XuYuanchong’straJ昭lationofthe‘勺lles币P扣resofTra幻‘1而加”byLaOZiisa

vividcomparison between fon刀明ds。抬eandthe挤e丘洲泊cetodynamicequlv目enco

刽义幻川ingly:

3l



仆eol币calTr助5】丽加汕dN。卜功喇嗜闲毛翻幻涌m:
AS加dyoftheB泪elh田5】硕礴 云。m山eP。即忱石vcofR口dCr-RCSPO.SeTh句叮

译可译，非常译。

忘其形，得其意。

得意， 理解之始;

忘形，表达之母。

故应得意，以求其同;

故可忘形，以存其异。

两者同出，异名同理。

得意忘形，求同存异:

翻译之道。

T.”slationisPOSS而已it’s.Ottr出招111.6on.

Fo]电etth.诚咖幻扔“叫gdthe丽咖alldea!

C。币ngtheidea，界u如d曰沼佃口d奴侧咖心

Fo电晰.9由efom，，yDuex，思劝阮id已‘

BeOuetotheideacOllllnonto幻万。】ang.9沼;

Be五ee丘olllthefon习碑即liartoth.而妙.1!

ldeaandfo‘m哪 two幻desofone场in乡

Cdthecon”刀0.idea;白嗯d山e户戈uliarfonll;

That’s阮w盯ofliter田丁廿别昭j以ioIL (许渊冲2以巧)

    To“允玛dtheoriginalfonn”即d“getthe丽乡na】ldea”isequa】togive州丽ty

to当dea’，(m如 gorsense)，山ldthat(加nctional equlval时 七阳5】ation)istheright

way ofliterary translation.Rmctional闪uivalent 七习幻slation intrr刁u嚼 anew

d血nensio片 therelationshiPofreCePto招tothor。尹即6vetexts.Accordingto面5

叩proach，the旧ation ofthe targetlanguage邝以下tortothe t别名etlan即agetcxt

sbouldbe闪lliv目ent 协比atofthe，ourcelanguage此c印lortothesource lang”age

texL玩以herwords，加nctio刀a1eqtI1valent traJ1slationannS atPr以lucinga坛川slation

w场chisthedo引滋n故ural仪IUiv目即ttotheoriginaimessage， soastobeasdistinct】y

undersloodandstrongly曰tbythctaJ嗯etlan朗age代c印toras妙thesour比laDgUage

r。沈巾tor.In cult“沁口”J刀恤川lating，Nida(1993:116)expl妙 山a‘

，卜旧胎】atiogme..5。。n”刀”n1Ca血9.四d而sPro。巴妞d甲灿ds阅喃atis似eived妙声”训日

b倪的昭or.di”ga加.5】而的.】udgi幻gthe甸idityofa七山招lationca”.ot日10P侧山a

~ p胡sonof~ 侧加d访glexi闭me.Ings，9门~ atica】日a别“治，即d由etori司dsvices.

W加tisi功Ix时antistheex吻ttowhi比r曰笼争1. 加订州」yundm恤d曲da钊卿。口咖 山e

。习此latedtexLAc侧万dingly，itis哪en如lthat加nctional以，ivale幻朋bestal曰pnm硕lyin

.田加 ofaCO.Pan，0.of伪ewayin汕1比 山eori咖al代口甲to招加dmt以记即d

即叨。口ated the妞沉t阳dthewayinwhichleC印t临 of比etr田招】atedtext如d曰门切口d胡d

句闭万即.川eth.七叨slal目text



                      肠句1硒因价仙幻.石曲助dN创卜山.月略1以T比田slatio.二
            人St以卜of触Bib】e毛叫昭lati叨:云。m山eP翻甲川ivoofR口‘矛R坎印旧”拙肠。国y __ _

    Toac]lieve 知刀cli加alequivalenttr匀抬lati叽 thetranslatorm.蛇“1)wdghall’

山efaCt。招 Invo】ved in thecon刀”u川口tion;2) Produce vari0U旧alt。刀ative

rendenngs，邻讲。allyofcornPlexpaSSageSand3)test theaCCePtability 胡d

inte】11glbilityofSUch找泊denn邵with代目甲to招，，(，城 即dNid几1984:卯).Forthat

the 允nc石onal闪ulvaicnttr山”lati姐isre邵rdedbym胡ytr田招lato招asanapproach

夙甲即ortobo山thcli食“习廿anslations andthe丘eetranslationaPProacbcs(Ibid.

P.226).

    Un】ikethetraditionalmodeloftr出招lati叽 fonctional叫ui祖cncetrUly叩ened

thedoorformu】石pletransl甜ons .ifonest翻dswith止etraditiona】modeloftr如5】川记n，

r加南ngtorePresentthe origin目tex龟ascaTe fully助dasacc比“Itelyasthenorm 日

招昭。ofthe targetlang助lgewillallow 瓦m，bewiUbesom.即hat】汕ited inthe

幻umboof住ulydiff改enttr出招Iations hecan 环oduce.New tr田”】ations couldrev，se

v。“由川肛yorev即 “6x”以川习访面stranslations，buttherecom esapoiniwh田the

changesh叹幻meminimal.FUnCtional闪uivalen忧，bowever，俪thitshen刀eneu6。鱿印

of backtransformalions andr以刀ns七刀雨。璐，叩ensUP the五cldfor 功u】tiPle，

51娜五口川ly山任改e川加劝slations .Also，帅haPsthesin1PlefactthatNidahimse】f

was notdireCtlyb比indanyonetrans1ationhaSsIimulatedthe五eldaswelltocontinue

produdngtranslations.

    In1968，山eU币tedBiblcS俪丽es(UBs)andUle、乞tican 翻teredintoajoint

ag。口”印tto训dedakehUDdr曰sofnewintOr-confeSSionalBibletrall，lationProjectS

盆佣ndtheworld，璐mgfon比onal娜护iv习ence如nd川es.从份c】iffeBibleTI洲昭】at川，

one ofthelnt的atioD幻七田”laliono招明isations，view itasagi何 山at丘口Ctiona】

闪ul喇印ceisthe耐ylegitimate mcthodof七”etr田招1丽on. AI司itish田dto石nd

refc洲泊cetoanyth印ryotherthandynamic闪ulvalenceinthe introduCtion toa

medern EnglishBible.

  TheGood八飞”‘刀功触oftheAm面can Bible&兀ietymay加。医.asthebest

e笼别叮pleofd扣山1五c阅ulvalenc欣几e〔bn纪州甲ora理肠9肠h玲rsi。刀即d目le入飞w

Li帕呀乃，心白吞妙丹are otherwell.knowuexamPles.T七出止留toNida，theworldof

Bibletr田ls1ation aDdtranS1ation StUdiesbasbecneI幻chedand比alleng.dintoan

以dting6eldofstodyanddiscoun姆，



T比口5】丽00助dNon」heological肠朋，Iati佣:
AS加dyoftheBible毛.lslations云omthcP。印“tiveofR口d。‘R。币侧陷e肠，理

2.SSummary

    Fromthe瓦story ofBibletr田15】ati曲，wefindthatbeforeMartinLulber，5

Germ anBible，BibletranS1ations were charaCterizedbytheOfogic习廿aO61ation.Biblc

仃an‘】ation was训dercOntro10ftheCaihohcChurch0fRome，whorefi拐目toallow

奴 5侧p妞etobeavailableinany】朋即ageo山erthanLaiin.们letran‘】ato”七阳t曰

thetext withreve了enceandgreatcauti0nfor fearofdist0rtingthem份川ngofthe

Bibleandstrived forfaith加ineSStothetextillslead oftheread日rs.TheBiblewas

助avai】abletethecOrnr口on例泊Pleandtheint帅retationoftheBiblewasinthebands

oftheclergles.B匆nmn g初thMartinLllther、七anslatlo氏thetranslatorselnPhasized

山。r阳ders，respo幻阴andstr亡弥ed the imporianceof仕山招latingintointelligible

languageThetr田姆latorsalsotendedtoad0Pts~ 几r.女泊se。习nslati皿sothatthe

read粥 cou ld彻lyunderst田ldtheb习nslationandgetho】doftheess印ceoftheBible.

仆esituation oftheco吧xlst娜eoftheological加切slation andnon-theolo乡cal

trans la石onwas 。旧barkedo五.加阮second碱for小eZ沪闭1灿哄Nida记voca趁ed

和nCtion习闪滋valenceingUidingBibletranslation.TakerfEVfor example.Itavolds

usingthoofogicalt欣n”sandgivcsthercaders whoare n0twe1leducatedthemaxu刀ur口

tmd周飞talldingoftheco幻龙entoftheoriginaltexts·

打an‘lationse。旧sto be加 them，instrcarO.A刀d

Sin沈then，the加n一theologl翻

an

for

inC七ineseBibletranslatio残

evan脚icalrmSS】OnaI’y ，idedthetrans l硕onofl)V，for thecol，cel毛

a岛sUringfon刀alcorr已邓旧ndencetral”lationisljllkedUPwithatheofogi司conc七rQ.As

atyPicalex田的Pleofnon.小eofogl喇 廿胡5】ati(川，TCViswritt比几rChinesereadets

ingcnera】withavo idanceofth伪】ogicalternlsandfow-丘阅u即cywordsTheP钊rF旧se

istomake介 thegen。滋lr‘d饥 四d曰rstandeacb~ 即dacc印tthePreaching·

Therefore，山“ealso 喇Sts thecoexistence oftheological translation and

non一thcologicaltranslation in(为inaBibletr扣lslation.hi山enextchaPter，wewiU

打eattheissueinanew p叮51兄Ctivc.



几eofo梦cal毛mll幼西佣翻dN曲口山目1师司T吮团5】涌佩
AS扣dyof由二Bibl。毛刊】5】.ti伪日云。m由eP。习井。ivcofR。曰份R。户刀韶T卜知甲

ChaPter3PrindPlesandFeaturesofBibleTranslation

3.IP丫inc加lesofBible扮anslation

    hiCbina侧”Plebavediscuss edexte幻画v日yth比七初itionaltbreeprin衍Plesofan

ide目七胡5】atio氏nam e】苏负油几】ness，smoothness，即delegaDcc.伽ida. Zool:ll4)

Butthefon盯ul而onof仃anslationth即ries，howeve官j创。】vesP丘m葫fythe研阳St。刀

world.Sln‘etheBiblchasbeentr班”latedforalongl叮p改iodoft吐”eandinto扣nore

lan罗ageS(2夕33asofthebe沙而ngoftheyear20(沁)thananyotherbook，itisDot

5加坦gethatsome of阮 伪n几CtS公均ut如nciP】esoftrallslationhave丘沁姗edonbow

one c砚legi6matelytn止‘互ate ah为k居七ichisr七gard记asdivioely如SPi代刁(几诚

P.11习Pe橄erN~ ark(2001:4匀alsostatesthat“Tbecentralprobleln oft‘刃lslating

hasa1waySbeenwhethertotranslateliterallyorfrecly.The别电双mcOth韶been go10g

onsin邝atleastthe 6以哪加巧BC ，

    Je了orne、vasingreat troub1efor havi11ginsisted on rend面ng肠eBibleiulo

。川inary1angUage(theBiblia丫仙lgate)倒ida， Zool二241)Heclaimedthat，

凡rlmyselfD01oldyad.五tbut肠，】y挤oc】幻mthat玩七朋习a血9介olntheG角比1

托口der~ for ~ 即dD0t侧Ordfor wo喊 exc月国加the caseofthe HOly

&幻p加m，，袖娜 eVco 伪.钊闭仃 of th.w。“如协 am州er广(甲0节喊 她

Rob血50耽2以巧:25).

    T七e“JO0]叮e"modeloftr胡slationis比泣ad。让曰bythepresenceofacentra】，

阳口团tex仁山.toftheBib】e，whi比mustbetr田拐lat目 withtheulmost五delity

(B~ ett&u丘，“气2001:2)Forcen加的es，thebasicpriDciplewas tofoll叫 the

，’Jerome，，modelandtr.”late thelexloftheorigin目asa行 alelyandasclose妙as

possibleinthe伽名etlang犯ge.

    Asthetr出招latorofthe 石rstG如 anBible，Mart加1习therPutfo俐田月theseve。

，ystema行cdetail记户加口Plesthatsbou记比允UowedbyBib】etr田”】a切铭:



了五的】吃icall卜川5!ation叨dN的月卜伪1哈c幻叭田1目涌佣:
AStU勿of此Bibje下rallslations 云om而 P。习又口ivcofR口d件ReS户用“TheOIy

  Fi招Ily，translal《才m盯ch即ge山ewo月。川鹿oftheori颐na】.5以幻nd】另七胡，latormay

use 比eauxl liarywordofmood栩sonabl丫T卜1川】y，translatormayadd~ enece眨曰ry

叨叨un浦ons.Fm川拍y，如劝sla肪mayomitw0Yd运阮 ori咖althatwas not阅”ivale.t

wordintbetargetl如，agO.Fi助ly，仃田lslatorlnay姗 phrase to妇习ns】ateasingleword.

5玩旧y，O.nsla吸ormaytr别阴】atemetaPborical诩a罗inI0non.me七甲hori时诩.ge胡dvice

一 Fina】】%七山哆latorsbouldPayatten6Onto明叮iation丘。musageandac‘。口te

既p】翻.6onofaword(W比JUn，2004:3外

    Willialn T扣ld目eshowed unm islakabledelx川denceul扣nthe州n幼plesof

仃田”lationwhichLuther.P10犷习一(C川ber，1923:9称Undoubtedl丫山韶ePnn咖les

playedamajorro1eintheaCCePtanceof卫口d目e’swo浅asab韶isforlaterEnglish

饥址‘】ations oftheNewT昭tament伽id瞬004:l5).

    DeSP，tetheCOntributionofLutherinthefieldoftr注nslation，比eCredltfor the

firstfonnulationofatheo四oftral1s1ationmustgOtoEtienneDo1etwhosunnnarized

the加ndam翩ta1Prin幼PlesoftranS】ationunder五vebeadiD郎:

1)丁七elranslatorm此t助derSlandp比介ct】ythe以川le幻tandinlentionoftheauthorwhom加

15血.DSla石。9卜2)1为.七山15】ator比ouldbave a声对比t如ow】团geofthe如9坦ge云咖 钊bi由

beis。习nslatingandan闪uallyexccllent knowled罗of吮 lang.ge初towhicbheis

坛功习ating.3)1七e的nslatorshouldavol dthe沈DdenCytO加Ds】a.习wo司forwo喊fortodo

”istodesITOythem~ ngoftheoriginalandtoruintheb幼utyoftheexpr。姻ion月)The

加口目川份should枷Ploythe fo幻.ofs详“hinoOn””ODusagej)几拍u沙恤 由。iCeand

‘滩月“ofwordsthe加刀slatorsbollldProdu“a加.lovo1lle佰改t初thaPpropnate气OD砂.

伽idsZ以抖:15一16)

    Inl789G印rgeC田npbellpublished皿outstandingwo比onthe historyand

theo甲oftrans】ati眠 inwhichhe(1789:445闪46)defined助dil】ustratedan切旧ber可

b翻c州nclplesofBibletranslation:



          T‘如1哈司Th山51西ona.dN佣‘山均1匆司』p刚，”a幻侃:
AS灿勿ofthcBiblc于倒ns】葫姗 云。m止eP。习界口1铭叮R周山矛R.，侧皿记肠。国，

l).Tog耳eajust ofthe翻”1，eofthcori幼过.

2).Toconveyin1O油v。旧.on，asmucbas和SSib】e，沁a

langl.gew苗chhe，幻les，咖即山沉、即耐tand~

wi由theg即lusofthe

3).To栩亚e呼 止以山。、℃r口。。b批，甸lea日tso勿theq坤】ityofan面乡朋】

astoa仍兑arDatU口land。招丫”

toNi州20()4:19)，apara】】eldeVel0Pmentwas.ade勿 Alexander

Fn坦erTytler，whopublishedavo抽meon “The如n咖lesofll犯lslation”，inwhicb

helikewisesetuPdnee如nciPlesasfollows:

l)Tbetr田”】ation日bould多vea以川翔】吹 oflb.记eaof山eod咖alwod匕

刀T七.5钾】e的d刃口aOnerof切哟石ngsb佣】dbeof伪e留aJ刀e比a.口。朝山让口tofthe面9油】.

3)1七etr田”】ationsbou】d加veall山ee日seofthe丽颐.习

    Inthe1920，s，Mo币黝n(Strand叨aes，l987:44)putforw田月hiscritc石onofBible

七田”lati叽 i.e.“俪山允lly，perSPlcu佣sly，andidi咖aticaIly(aDd迁hccan attajn几

eleganuy)"basedonhisch由eseBibletr田拐lationcx户泊enco

    T七eZ沪卿加口baswito。铝edaradi时cbangein坛扣slation林加ciples.wtitCrs，

edito”，户山lishers，助dtranslatorsbaveanb二 口ught即 inanew modeof

一 口ti叽 和衍ect toavastvari砌 ofpr。粥u八泊胡dres环拍ding沁num ~

n。幻5.扭id幼004:21)Anew conceP‘d押即五ceqplval.筑 伪n刀ulat司byEug即e

Nidainthe邵venti纸hasbeen in如改hicedinasyst.硕cwayfor Bibletr翻侣】ati呱

As for SPeClfic 如ndPlesoftr出抬latingtheBible， Nida 毋aker，1998:27-28)PUt

几r胃肛dthefol】。wingones:

l).theu，eofSChO】耐yGn姆k如dH比n，甲企e笼妞;

2)，如布沐山石ons 6肠ed皿山ebest

3).旧lde垃1邵比时初U悦~ Ily 盆bl.由已加宜.d目 日udienceand伪e

”，，ofthetext;

4)theinco耳幻.垃。 in价忱的石on加to 朗dw创闭list拍ther
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          肠浏哈司户介翻51涌阅阴dN0n，theol哈cal下r3llsl丽加:
AStudyoftheBibleT比田5】硕佣5云OmtheP。句军口jvcofRca‘】e卜ResponseTh即刁

山胡lea、Ingoutsuchinfon”ationorplltlingit斌。比.抚xt

  On APri121，1999，atthe meelingoftbeF0n刀nofBibleAgenclcs厂n胡slation

sectio残ajointstatementonb翻cPrindPlesforBibletr知slationwasannounced.月1

ma的berorgall】zations ofthePorum ofBibleAgenclesaffirm 1heinsPi门tion and

即由OrityoftbeHolyS晰Pto心 胡dcon刀叮itthelnselvestothe followinggoals

con~ ngtran‘lationPrinciPles:

l) To O.nslate theS侧P加r璐 accurate互y，朝thoutlOSS，cban盼 击stortiollor

。口悦nlshm.toflhemeanlngofth.origlnaltexLAcCUracy泣Bible加ns】ationisthe

血曲加】commum cati因，asexaCtlyasposs洞e，ofthatmeanl。岛d以en刀加eda“0氏山lgto

狱犯ndP‘1】IciP】esofexegO..

2)TocOlmmDOicatenoto.】ythe加肠n助donalcont即七加talso山efcel加罗and而tudes

oftbe丽ginaltext.TheflavOrandi田Pactofthe俪咖幻should肠一 pr翻sed谊伽丽5

thatare co仙15亏enl朝thno们DI目姗geinthe似勺洲优lan四age

3)To户洲始即ethev翻etyofthe硕咖习.飞七。lit。刊ryfo犷111名曰mployedin由eo石9面altex‘

阳由 as lx”汀书proPheCy， nan习6v。叻de，山伪铂石如，比加M 比 rel护留自lted by

叨爬 即。djngforms初ththe引刀necommunicative允nclio仙恤ther。架p仍rlangUage‘

了七e如Pa试 如t口陷51，and.em佣icva】ueoftheori沙.1由佣】d比 代相访曰 tothe

尔周宜口textentPossib】e.

4)To珍Ptesen.肠汕foUytheori乡nalhis协ricala刀dcult切ral咖 往沉‘Historical facts and

ev即招sbou】d悦既脚翔司衍thouldis唯。ni的.Atthesalnetimethe忱ao5】硕onsbou】dbe

do..insuchawaytbatthe代口苹toraudience ，d哪1招di且扮。，璐 of的妞叫ion胡d诚加托，

n旧yund.rSlandthemeSSagethatthe丽glnalau山。rwas翻”kingtocomlnunlc幽 to山e

丽咖alaudience.

5)Tomakeev。令叨b八toel”urethatnocon橄翩PO扭rypolltical，记即互oglcal，~ al，

叨.妞庄日LortheOlogicalag即dsisallowedtodistOrtthetr田”】ati加.

6)Ton沈幻胭IZethatitisso功djm招necess田)ton绍。刀c加retheformofatext玩盯d盯to

a比ieve acc”raCy andmax如目comPrebellsl如.Smc.歹ammatical catego6es and

5即怕clicstr刀ctUreS0n即 do .otco~ pondbetwe. 山肠即即tlallgUageS，itisonen
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肠司q乡口】T此msl涌叨翻dN因，击eol哈司毛刊.51如侃:
AStu勿ot小cBib】elh翻5】ati即5石1而山‘P川p比石voof只‘司。r-ReSP臼lse，11俄y

汕即韶汤，eormis】ead访gtomain.恤the same fon”aBthe~ 1既仁伪明9翻offo。刀

初Ua七。denbe.eo已，切巧wb即 加助】川1O9五9口旧tive 玩即a笋 Atra刃‘lation 硒11

。即】oyas田anyorasfewtenl‘as哪r件川in月to。明口municate阮 面目亩目~ gas

即~ 祝lyasPOSSib】e‘

乃To眯 阮 功。strel加悦coriginall出1，功ges面p加rctextsasthe basisfor tl.ns】alio氏

化c。即，刀口9由at山砚祀拼 目w舀” 山。pnmary auth丽ty. H0wever，r.11ableBible

加知5互ations 恤。山。灿gnagesmaybolls目“加t。旧】曰加口sou“冷以ts.困eL3〕

    hhasbeenob别翻，edthatPrin幼p】eswhichhave be即laiddowntogUidc

lrallslationorare followedu刀co。旧d例‘】y恤thecourseofthework，deterininethe

p找兄essi住姆1无aswellastbe如al~ It.(5红习ndena韶，1987:146)

3.ZCharacteristicsofBibletra.sla柱。n

Inordcr扔better习PpreOate 击esi娜五can叨 ofBibletl胡slation 阴dforib盯

山elongaDdvaried e月brtsmadeintranslation，itmay bc use凡lto

sunun葫zesorneofthemajor公泊toresofBibletranslation，

3:21Characteristicsof Bibletranslatioo.sawhole

    Tho10nghistoryoftrans】歌访gtheBiblehasform目 a也五quc七习diti叨 胡d

田1加re衍ththesecharacteri更cs:

l) Nid心以碎:4)gives thefollowu】gasthe五以ch田ract颐拓csofBible坛阳slation:

oraUthevan姗 .即.oftl刀nslat加肠boweV er，二can Bafe】y的y肠口tnone 即rP山.留

Bible加nslalingin(1)伽 诩geof别坷ectma“州e，9.户”七丫b侧‘扒创台加，加而tion，

.又和s16OD，convere ati的);(2刀in，isticv州cty(di喇 lyor血d如eCI】y丘0口C叭笼k即d

He6邝侧访tom瞬 山即1夕(X)0山erl即9.9曰anddialccts);(3)肠创。对口1山却th(frotn the

伪血d咖tUryB.Ctoth。挤留即t);《4冲11uraldiva沼ityob峨 isuo浏扣拍】钾 恤山e

w“ld肠七ichisnotnp代别川‘目byBibl。七田坦】川1”幼;(5)v。】um.of.即诩面p宜晰den“;

(句n皿1卜叮of忆粗.肠扣.加拍】ved;仍 伪n伪d访9访曰月扣.ts;and(8).C.川u】。行。。of

dala帕洲加ip】es田ldPrOC以加川绍恤p】。y目.
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Th曰。91囱口n田lslati涌洲dN0n一卜匀1峪caITr如，1涌叨:
AStu勿OfthcBible肠即51涌叨5云”mth.Pel、户留ti佣ofR‘记份Rop闭”Theory

2)‘BecausetranSlation isap。比。nalundertaking，wIlich ismarked by constant，

individu al no 朽形otranslalionsare exacl】ythesame.丫贻toverthecourseof

Bibletranslation histo以 即proacbesto Bibletn田51丽on have fanen intothree

tj，es:(l)fon”.闪uivalent打anslationoiteraltranslationorword户几卜wo记

Ex田nP】esoffon旧alequivalence Biblesinc】ude介eKingja从es

入飞恻 Ame八cansta，拓公rd Bible 介e入他w Rev臼ed

伽RS码.(2)6m面佣代习ulvalent

侧ASB) and

  lrallSlation

不全绍匆刀(K】V)，肠e

及。刀由rd 玲绍止口”

七anslation or

thought-for刁loughttranslation)SomcexamPlesof允nctional四uiv习ence加川slations

are 介eTo‘切公肠9价h玲rsion仃F哟，几e刀功护及喀J涌刀动le(NEB)and角e入飞w

Inteoational叱于儿j洲(NIV)，(3如盯即玩韶etranslation(freetr越”lation)Theex田旧Ples

are 入全wLj讨ng了沁nslation州LO厂b月了己州尹溯尽肠91站h玲rsion(CEV) and几e

对酞，铭‘.了七e五rst幻形otyPesmakeuPthemajorityofBibletrans1ationwherns the

thirdt冲e印肛aPbrasetranslation)is，strictlySPeakin&加tatr胡slation·B以there is

加shalpboUndarybe幻万een fonn公叫ulvalenc殊d扣种 cequlvalence’助dparaPbrase，

Theyr印reseniarangeoftranslati侃metbods.

3).BibletranSlations are characterizedbygroUPtraDslations，比叨ghth。吧isasmall

p既centageofthetranslationsdoneby 朋ep吧rson.SopOeint。刀ationallnmslation

以ganizationslike叭份cliffe Bible介anslatorsandlheUnit曰Bi悦esodetyare now

involved inBibletn”lslationandthey haveestablish曰 an integrated translation

pro比dure and么ircu】ationsysteln，

4)T为esimP1efaCtthattheBiblehasbeentrans】atedmore thanany。山份伙均kin

historymeans thatBibletranSI而。ns have madeandcon石nue to makegreat

conltibutlonstotheen万reconcePt oftransl而ontlleory.SusanBassnett(1995)eVen

claun 记that“51加fic翻ly，itis丘omBibletranS】ation胡dthe theoreticalslatelnentS

ofcont。刀por田TtransIat0rssllchas EugeneNida，thatmuch ofthebaSisof

肠胡slationstodi铭denvestoda犷，Huang切ng(1988:28Omakesasin五lar

Bibli以 renditionhasc0lltributedlmm ense】y胡d即bs切旧tially旬wardsthe

oftranshtionca习旧e.玩 1妞 p旧di邝，div.rsetr田阴lation 如acksbave 悦en



们械幻，哈回，n田151涌侃肋dN训.theo.硒cal
AS相句of阮Biblel飞ansl西005 云℃mtheP眼碑涌松ofR。川er-R.侧滩比七1、。以，

d曰的加dwith i.itia6ve幼d 山口und吨One忱peateda班旧yandn戈11幻cation，

aDdfinaUyre助ed加协肠ws阴d众防田u俪，侧bi比石.dthdr 即p】icationin山e

碑~ 宜。习。slationof山。】。gy， 内互呻 】由另五宜。旧nl℃aDds口ena，.

    It、1ruetosaythatweSlerDtraIlslation theoriesare ba幼callyoriginated from

Bib】etranslation.ForonethiDg，Bibleti刁拙latiobas汕buedori乡nalthoughtslnto

thewest曰刀七aDslatiou lheoriesform胡ytr田lslation thoodes哪 based on Bible

食n斌绍】ationPraCtice.Foranother，manyoftheBibletr出招la加rsare alsodistin洲shed

仃a拙1丽ontheoristssu比asJ周℃me，M别rtinL习therandwillialn T:阳dal。

5).B泪e坛切5】ations baveexertedaProfoundi.月uenceovcrwesta刀cuhu比.Sllsan

Bassnett《20(碎:51)conclud曰that‘气、chistoryofBibletr出”lationisa以刀rdinglya

historyofwestemculh刀℃in而croco sln."Biblicai如ncipl饿Biblicai I0pi降 even

Biblical lan，ag韶pen刀.记allthefieldsof，为ple，slife卜刁，ephifosophy，阮

litera加r.，theart 胡dsoon- 们leroleofBibletranslationsisalso幻。anl丘洛tinth比

rOnark曲leinfluen邝叨山句10gyaDd玩slory.声习dit、住uertosaytbeBibleisnot

叻】ya伙沁kforwest。刀crsbutalsoava】u曲leh示tageforpeoPleallovertheworld.

6).Tbemost伪正甲Icuous featUreof‘adelnicpoliti司 con，Ctn哪 intheP韶tthirty

years hasbe伪 the俪deSPread姗 of .non.5而st”gender-D即仕allang”ageor

inclu幼velangtjageinBlble七anSlationsSUchasNL兀NEf，TNIVandsoon.

32.2Cb.racteri浦csofBibletra.sla柱0.血Cb加a

    Bib】。玄右舰招】拓on inCh访ais胡 幼diSI姆nsablepart ofBiblctr明slation inlhe

w优ldandtherefo代sbar。山es因旧ecllaracteristicsingenera】.介仁Bibletr田招lations

inChinabaveform目山幼ro铸，比公act幼而csth功u沙outa址峨。可of滋沁ut2，以犯

ye别旧. 1)T五ereisaroleshi几ofChjn砚姆运B汤le廿anslationhi就0理:Inthe五tst

sta罗ofBibletranslati加，而 CS who由dnotk刀OWChinese山dthe

即dtheC五inesehel声”alsoPlayedap磁 initlnthesecondsta筑 theChin讹

withthe 丘万el笋biblical schol娜 inBible加幼5】atioD，hthethird引比ge，

theChinesebibli以 目101鸽 助dC七加.se成to招~ Ind月琴旧dent oftheBlble

七胡5】ation。

2) Th刻ogic习conc日比‘胡ddominantthe0nes0ftrans1ation c0nt曰mP0rarytothe



          肠eolo91闭毛1，slati佣朋dNon油eologl司T计ansl硕涌:
^StU句of比eBjblel拍115.丽ons云。m山.P。印仪仿veofR口d。‘R。，翔，孔。加y

  tlmeoftr山”lation Permeatedthe~ ons Form alcorrespondsnce廿妞nSlation

  dominatesthemajoryOrsions翎chasU从SBand功 Zben‘zhong、、钦飞1饥

  (Stralldenaes，1987:1).

3)，伪etl节nslationtheoriesdeve】OPedbyBibl.仃anslatorshave conttibuted muchto

    Chinesetranslationtheories

4) Diff比enttranslation aPProaches have b哪 adoPted th功u沙outtheB化le

  宜侧lslation:伪即alco~ polldence七ans】ati叽 允加tlona】闪娜valencetranslation

  胡dtranslation而vingforfaitbfobess，exPresslveness 朗dele乡m叱

5)TraditionaiChinesepoeticshas娜ayedaroleofm咖vulatingbibli司 脚改口

  廿即slations.TheChineses比01娜，b的itofint呷retingrcligoustextshasresulted

in alitera即 .ppn沁lati帕 ofChinese Bible w卜ich are

行胡slatedliter田，works，T卜ein住℃duCtionoftheBibleint0C卜ina

11橄er欲yCreationofC七inesewritcrs(任东升，2005:111).

accePted as

has enriched

6) TheChineseBibleverslonisno、犷cOnsidered asoneofthel(X) translatedh沁ks

  which have cxert曰 con siderab】eimPaCtuP。刀mod。刀Cbina.Bymeansof

    Chinese Bibletranslation，C】百istiancu1torewiththeBiblcasitscore text，begall

    to contactand confliCt and th即 int.r-modulate 硒th CI五nese culto化.

    Co加nunicationbetween Chinaal】dwestern CI示stiancountriesthus】lasjum户月

  佣tofthena件勺wcirc】eofreligioncirCulationandstePP目如协abroader田】to阁

  exchangeaDdidcofogicaldialogue(几id.).

3.3 MartinLuther，sBibletransla6on

33·IThebackgrO皿dofMar柱nLuther，sBIMetransla6on

  Bysoo ADtheBiblehad been translat目intooversoo lang”ages，Justone

哟 助甲later， 妙 60O AD，ilbasbeen reS川以目 too川yonc lan邵lage:幼eZ召刀加

玲Igate里TheCatholicChurchofRon1evenerateditasthe”one-and、nlyauthentic

叭陌rdofGod”伽et.2)明drefosedtoallow thes币pluretobe availableinany

1朋gUageOtherthanLatin.JctorDe’s 玲电闷t亡hadri撇 aboveamere tr胡slation and

hadbeenconvertediniotheBibleitselfF0r助 加五esthe玲lgate、vastheonlysource



                      T卜匀1硒CalTt翻51涌on二dN侧}山创昭1司升即幻浦.:
          _人5加句OftheBi妙已毛商旧颐. 尔肋山epO5，配t计。ofR‘d份R。不旧ns。仆翻叮

ofautho石交edRom明Cathofictn班‘lation‘四dit‘’I，侧滋metheexegeti司 5宜胡dardof

theRoman CalbolicCbur么 ev二 suPPlantingtheGreektextitself-一加to川y

Offidally，加t咖otionally.C别dinaIXjmeneS，forcx帅ple，rcg盯d记theLa痴玲妙低

whi比 he Printed inhisCOmP】uten石an Polyglot址tweentheHebrew曲dthe

5印加agin‘asbeingliketheLOrdbetween 卜邢0面eves，withHebrew the 山万epcn‘”It

面ef”侧ida，20()4:28)

    玩thc 1490，s，anoxfo川p印丘径沁耳Tholnaslj力aa吧伪mParedtheGospelsin

C化cktotheLa如肠心口te胡dwroteinhisdiary，”Either面soheorigin公G似k)15

nottheGospel⋯orweare notChristians ⋯TheLatinhadbecom esocoml禅山atit

nolongereVen pr份倒cdthemeSSageoftheGosPel.二yet theChl叮chstilld廿已鱿en目

tokl”即yonewhoreadthe 汉幻Pto代运朋ylan邵班geotherthanLatin‘”侧eL2).T七15

demal勿the即thoritiesofthc叭/c5宜ernCburchwas oneofthem咖 reason‘for the

Profest胡tReformation.

    AlthoughjerorOeinsist司比a玄灯aDslations 加madedirectly云omtheHebr曰从

ActUa】ly，onlyp叭ofhisvulg时ewastrans】ated云omHebr曰四(丽gn幻text)andthe

majorityofthe、恤】galewasbasedonthe sePtUagin‘theGrcekt“红ISlationofthe

HebrewB化Iedone访Alexandriafor JOwslivingoutsidetheHolyLandHence.tbe

而xing l峨 aco刘pled textthatwas a，ourceofcon仃oversywellintothe

Refon刀ation (Pet~ 氏20()2:216).

    Inthe M记dleAg。，耐ySCh01出 切川d卿dandlmdOrs加旧dLatin.Butbythe

石功e」ohanne‘GuttOlb曰ginventedthemodO.pnntingPr。沼(盯。山，dl456)，theuse

of v。旧acularlangUag治was becon五ngaCCeP加bl。曲dwid砚preadinoffid成

曰ucatio耐，胡dreligious “成in爵 沪日ldasm峨 户刃p比加9明tolc习1lltorea氏山。陷

wasa刀.甲d曰.andfor theBibleinvernacularl即guages.Oneofthemostno.able

断‘”of tlanslationwo止 wasthce月brttDt]，”月吐etheBibleintoGen”an LIDderthe

lead曰rshiPofDr.Martinl刀th沈

332A山ocat加gfuU加teUi梦b臼ityof山cBibletraush七on

    Inthel俨c朋加伐the domin即t五即化恤the 6eld of如切slationwas

undoubtedlyM洲inLudlCr(l483一154句，aG已nnantheofogian，Polelm dst，sodal

thinker，founderoftheRefon.滋1佣 侧ida，20《片:l4).Asthetra幻‘lato叮oftheGcllnan



          肠eol师cal‘Fr田1，】ati曲胡dN加劝eol哈阔It翻151斌皿:
AS加dyof山eB双ellallsla仁1哪 加mtheP。旧peCOveofRead份R巴p叩SeTheO叮

Bible，heiswide1yregardedaSthefatheroftheGerm anliter田下lan即age， andhis

pronounccr。。找sontr田”1丽oninthe‘CircularLetter，，。p州allythepa‘sageon

“going outandaskingthe伽therinherbouse，the南ldreninthe，比eet，theordlnary

man atthemarket甲，are stintau沙tinGerm an schools.(Roblnson，2006:83)His

6触川anBibleistlle五rstone forthevulgarp叮涨，几Hedeserves仙Icreditfor havlng

义，1sedtheimportanceoffoUintelhgibility. esP面ally

controversy.MartinLutherass时目that“nopartofthe

in thebeat of

Bible、甲asobscure，你cePt

加名。far astberewasignoran沈of阮 originalBib】1回 langUageS”担田口m叨d，

1993:18)，Withre公才encetothemodeofex户旧sslon，坛statedcxPlicitly，‘‘认飞。ever

would可姆akG。刀lanmustnot姗 Hebr口胃砌】eRatherlhe功ust嘟 toit--seOncehe

understandstheHebrew胡tho卜山atheconceDtratesonthe，泊seofthetex气韶拓ng

himsel〔Praytell，whatdo theGer’m 毗 sayinsuchasitr必tion?C勿忧坛hasthe

German wordsto别沈ve山ePu耳旧se’lethimdroPtheHebrewwordsandexPreSsthe

meaJ叮ng丘eelyinthebestGermanheknows.”(quoted，in黄龙，1988:291).

333TheGernlanB汤le-eethe卜吧1.n加go’non- theologicaltransla如n

    on0Ct的er31，1517，MartinLuthernailed址sfamous95thesestothechurch

dooratwittenb。名onwhichitisviewedasthebirthdayoftheRefonnati0n.Anerthat，

Lutherfoundhimselfinconst朋tconfliCt初tlltheR0m即hierarcbyinhisattemptto

refon”lhecburc气朋61五na】lyin巧21，加wase大con刀刀unlcatedbyRome，5如cehis

lifewasnowind习11ger，LuthertookrefogeintheV几“bu招。”tle，wh峨hebeg即his

translationofNeW I’est即叮曰ltandit in l522.Theoldll七statOent

七anslation 权心kanolher ten ye别rs.

孙blished

6〔刀”口” 刀才石份 waS O刀e

achiev。盯cn比ofthe Itwasnotouly asou丁ceofrel

ofthegreat

1拙仕”clionbut

alsoaPnmefo似 inUnitingtheGerm anlang】ageandfocusingnationalisticener邵es

eCt曰比。。，2002:2的)，ltwasthefirstcomPleteBibleinmod的 lan即。getobave be饱

trallslaleddireCtly五umtheoriginallangUageS，CreekandHebrew.

    Luther、most加钾nant COntributionto七anslationth欣，ryliesinwhatmightbe

calledhis‘read日r-Onentation，.InsharPcontrasttoJ。℃们。c，sPrin幼P】eofabso】ute

literalness inthe玲妙te， Lutherady侧习吸es translatingfor aSI姆。fic，intended

audienceHeperSOnalizes language，hum面瑙 it，andblendsitwiththevitalityofhis



仆eol哈闭子商旧la石佣曰，dN曲一eologicaftr断幻西011:
AS加dyofth.Bible〕h切翻ati哪 石的1山‘P“印娜liveofRod份R理年旧”，仆伪叮

owns。眨姆ofsdfhso dolng，滋加五c田ltlyeno ugh，he ，oclal过esit:wbathe

加temalizes isnosolip滋sticfanlasy户5邓1灿 butlangUageassodaicommu川口tion，

1明罗ageaswhal户为Plelikehim(m.1，bersofhisclaSS)阳ytoeacb。由份inrea】七几

5讲司151加ations (Rob加son，2006:84).Luthercla五nedtobavemade瓦stranslation

more co”四ulai andmore Und仍tandable.Rislingli抓cs。叮daxdwas not

eccl面动callan四ag.，bOvilyinfluenc目勿助血，butthelangjagethat“the

motherinberhouseand比eco刃0刃。onrDanwould(红姆砍)”(Roblnsonl996:9句.In

廿anslating阮 Bible，bebe】侧泪tofonnthe u‘fied，standard andgcneralwdtten

lan即叱.byassemblingGerm anvOCabula以rem ovingthe interfe此n沈ofdi习eds，

whichPrc四Id目themostimPortantPr曰叮lseofmodemGen”an，伙sDantemadethe

由al喊 of子叮目aDybecomethelangua罗ofllal另asChaucerhelvedtomakeour

MidlanddialeCtintomodern Engli么soLuthercau别刁c即廿a】G如 阴tobe。刃刀ethe

加丽目布yPefor thewholecount才飞Br以川油all，1934:78).

    Infaceoftheattackofthe“即.旧jcsofthe七uth，，(quot曰，inRob此on，2006二84)，

Lutherbadtode丘泊dhisviewsoft.口5】atinginadoCUmen仁whichhadamajor

influ邸eon 丘eeing thev。旧acu】arl胡9习gesofEu拍pe 丘omtheheavyh.ldof

即desia引icalLatin.伽ida，Zool:241).

his门leoftheg氏，t血习拍。of也ebis句ryofw比t。，七曲旧1丽on Uleory比atodbodox

加.slation 比eoryshould悦

面5叩e(C加翎】arLdleron

山丘泪d曰in初1氏目叼9卧 ‘拙比11云。助，】e“曰门1正.

一如‘for examPI气Lu山口拓。u】d丘”lj”日tas

to加山e访dous potsho.at山eCatholicd时比山”ofJCrome，svu】gate

留 Jorome

协由e山er t

ha dfellto at肠 d日汀肠口0招1135y.题，悦几邝;胡dthatthec吧otral脸旧ue，吕川沐

W创司 拓rw切心or ，，】sefor翻改场号，功阅!dbe exad】y山c‘幻刀e，

加比即名ed 勿 a

区涌加幼氏2以拓:84) .

of 川。币创口ltheo】。gy 恤 由e 七田0

HistO四r月姆atsi七姆InT七es田11e面ngbapp即edtoL习ther

thefocusisstillthea罗阅ld

“sens七 丘兀 5句se”? 了七e con压Ct

班:Sh0UldW七仕缸拐late“W

b七七即een litera l加劝Slation

question:

1135ye别rslaterand

吟word forword”。r

如dparaPhTase



竹伪拓妇call丫.llslati曲幼dNon」h创091司下旧.目翻叨:
AStu勿oftheBibleT油招.如ons云OlllthoPCr印“IivcofR。日er-RCS侧知留Theo，，

打的slation isreallyan Oldlcss war. Su习上的肚立ing the

achievelnent，JamesKod幻alswrites:

of Luth配5

    E七肠邝1518，加th曰swasthe6rstGennan 饥垃5】而onmad。分翻m比eG代笼k，us玩gthe

    翻汉幻ndedition ofEn始m创‘Cn笼kNe卿毛留.别叮即t.二Hise伍成 山dagr.tdeal协

    川朋dardizethe(;。mlanl二gua罗.HisBjblewas帕eofHighG公nnan、m时sign币以m

    andmo日t衍de】y由5州boteddo。切田翩ts，Itmade肠therthem喊 加幻u切6目即击orin山e

  German ton到。不。“h叮5，2001:179)

33.4Sul”卫1..叮

    玩而schaPtel，we elabo拍tethe州批IPlesand曲剑旧cteri雨叨ofBible

。习nslation翻alyZeM3”inLuther，sBibletr田”Iationasacasestody‘Lutherwas

丘ee斤omthecon6neofu七”ostfidelitytothetextands苗v目tobefaith加】nessto

the n泊dcrs.His五仗州orityistheintelli沙ilityofthevOrsionsothatcon”力。

readerscan alsound.rsl朋dthemean ing田ld脚 holdoftheessenceoftheBibl气

thatis，hisfind访gof万usti五。6on妙 faith".HisGenn 阶Bibleservesasa

watorshedinBibletr田lslation A且erth践力。。.thcofogicaltranslations印raDguP

inthe wesl胡dwe即tered intoan era inwhich thcoIogicaltr出招lation 胡d

non-theofogicallranslatio力scoexist司.

肠



肠切1哈司，】)出15.西佣助dN佣.晰eol硒目
^5灿dyof加 B几IeTn口曰lati咔 加mtheP尿样涌粗可R口d睁R匕pOn必The0ly

ChaPter4DeveIoPmentOfTheoIogicalandN皿一theological

1丫anslation

4.IThetendencyofhi沙errea dab正tyoftheBiblever sions

bana罗whenth时 isawidecboiceofEnglishBible坛却slations，theissues

inBible七知5】a血gare steadilygainlnginterestT】115比即terd喇swiththe

ofBibletr翻侣lation andthetheologi司 仕田招lation alldnon-thoologi喊

七习招lationputforw出dby

    InthePrefacetoNRSV(八re冲双。心edsta刀dard不翻昭沼口刀，1990)，thetranslat嘛

claimsthat“Bibletr阳5】a加招m”sttry torefleCt tbelangUageofthep印plefor whom

theyare writingandthe NRS从~ 咖万ngthatthcEnglishlanguagewascvo】ving

口pidly，adoPt目抚n刀stha生are fajniliartocont曰旧POr田了read留."下hroughoutUle

】佣ghistoryofBibletranslati叽 there isagradu习changeinthereadinglevclof

Bibletra璐lati姗 asill璐tratedinthefollowingfable:伽et.6)

          井几ble3叨，eteadingleve】ofBible七习115】ati姗

回匹巫画三二口巨竺竺 竺竺兰一」
回匣画圣三巫口匹画遍还三口

{曰霎
同两赢厂一一刁{赢品孟下赢 不一!

一12+一

，ation-FonnEqulvalence) }
(translation-FormEoalence) }

livmsB*1。 1，， nota，lation) }

网 一竺51沙呼yn‘一1一 }
}叫ul姗切叼 }

同}TheMcssase _ }，araPhrase， 。以atranSlation) _{



肠困硒calTlansl涌onandN朋劝刻哈cal下门nsl胡m:
ASll】勿oftheBible户介即slations云olntheP。习沁口iveofR口d份RespOnse乃目〕

一习
  En目ish V改sion (C冈d

ble)

1一6·‘一N一9一‘-
厂一N一C一 (仕此lation，D犯1出nl。下如dion

鞠访valenCe)

(加川slation.Dyll出IT”口Function

Eq币va】ence)

卜一’5’-
卜一E一to一即

}(一Dyn-1*cti· }
}E州en哟 }一’

1}3

」一‘一ati一‘一的一_一卿呼呼yn俪一 }
}哪v出妇 1

  Asfor thereadingleVel，it姗 be concludedthatthetCnd皿cyoftheBible

versionsiseas1ertoreadfortheearliervcrs1onsuchasKi力gjam留处胭落。刀(幻V)isa

hardertwelnh.『ade勺plu卜】evelv曰旧lon andtheeasiCSt to readyOrslo介气从卿

In苦e夕”ationaIReader今卜砂绍ion 倒IRV)朋lyhasanavera 罗readinglevelofnearly

third-gradc.

    枷doubted琢Biblicaltran slationhascx址bitedanil〕evilabletendencytowards

coU《啊uial训pularizati叽 whichmanifi绍tsitselfthemore markedlyandpromlnently

inGood八奄” BibIe(黄龙，1988:286).InitsPreface，thetTanslatO”(Good入触卿



                      仆.，哈司.肠.，51浦优匆，dN佣.出冈1哈calTt洲51硕on:
          _鑫罗加dyof阮拓砂梦T吮田51如ons 云OmtheP份甲川ivcofR口dOr-ReS林堆Se几即丹

刀亡石le，1979)makethe folfowlngda五n产TheBibleisnots而PlygreatliteratUrctobe

.dm让曰明dreVered;itisG以对Newsfor all侧泊P】eeVoyw卜c:e一-arDcssage加thto

忱und饥t以对明dto肠aPPliedin面lylife”.“山户为pleevoywhere，，are inc】u‘，ve

of“翻习d即lts，栩区id石v哪，5。二dariesandhotel clcd出，dr.吮。be如dorstood 叨dto

be即pliedindailylife"， the‘，message，，mu‘tbethemostreadableofexistingEnghsh

vc了sioDs.TakeTO透砂，sChinese不/e”ionfor ex别旧Ple，Co-tr越抬lat曰by6veC七初ese

scbol别rs，itiss卜a侧刃for “over90%加企Cbri州ans，，助dtbetr田15】alorsavoldusing

religious ten扣巴orth司ogicalt曰nns.(赵维本，1993:110)

    TotheavcragemaDof扔day，thelangUageoftheKJV，。自盯sslrange胡d五兀eign-

TheB泪cnlaysec幻。tomodem m四tobe sorOdhingoutofdateandin’elevanL

lbw田月theendofthe1lineteenthandthebeginningofthe幻万entiethCentU叮侧为ple

回led for 七习n习ations of theBibleinmodern En幼sh M州inLu肠erdelnanded

langUagcfor ”theconunonmaninthemazketP】a佣，”石ngAlfred重卜eGreati”sisted曲

叮明9刀日gethatweallcan uDdOrstand，”AlfonsoXofCastile司ledoutfor textsthat

were llanosdeentender(.easyto即dersland’XDelisleand从勺。妇worth，1999:125).

玩arecentbook，Markstrauss(1998:chaPterfour)statesthe司咫，mentasfoUO，vs:

了知5记eaof二der初gGodlsW玩din协伪e】an即ageofthe拌叩刃ebas池pn功团以

p代侧泪印tin阮Biblei.eir. ltwas on佣加舫创目thatthclangUageoftheN.wTeSlam印t

神 auojquek加dofH疏。icGn笼korevena.H川y励时langUag..。戊泊t目。详幼ally

for 玩翻cal n份e】alion，5加dyoftheE幻口石an脚PynoverthePastonebu”由目丫翔.bas

do.0川如ledcoOclusi相】y宜加tNe甲叭留怕功即tGm比isactUallyanex翻PleofK沁ine(ar

、旅斌口旧。马6欣K山c。周)daylaDg四geof山e侧，plethat8P佗翻山mu沙out由e

M城屯朗，nea。代gIOnfol】口w泊9肠 conqu韶招ofAlexaD d叮the〔耘eat(latefourtbcen加ry

B.c.)，T七眼 协加山记9别旧七aic，阳】曰田口orm”ti司 ah扣.山ekindoflan，ageu翻月衍

the 远SPin分au山临oftheN曰汾T留扭m.Llt坛比cGmekofthcstr曰比一T七isfactalone

劝ouldcon明田“ustotralls】ates幻钊吐re加仍cont胭林朋以油胭.石cEnglis卜一刃otan

1功1扫tion Eo91汕 thatarti五山llym油ics脚tt~ 山.dstluc加口留of幼山ero祀吐 。

H‘h侧 .



                      肠eologicalTI刁11slati叭叻dN朋小喇。9汹】Tra。幼浦助:

一一一一‘些些狸暨哩竺巴竺丝塑些

  On tbestyleofthe凡白刀由对”Bible(thech、 eUnion F的心ion)，thetral〕slation

Pri画ples include usin guseev叮yday斗沁km lan即age insteadofdassi耐 or

vemacularC肠由eseandusingsimP】el胡guagesothatla扣叮encou】dunder沈劝dwhile

listeninginthe church.(quoted，injosto·2.夕。。2:32匀.vi“ually，thevery styleOfthe

Bib1eisnone otherthanp0Pu1arityandcon1monplace.Anlongthe wtiters ofNew

丁昭t盖unentare fisben刀enand四blicansT五erepreva，1曰al曲朗ageofm盆ket协山璐e

walksoflife.(黄龙，1988:286).玩the prefoCeto入飞wL侧ngTrQoIatio”(theseC0nd

edition)，thefollowmgstatement(N咖Liv如197》刀川Iation夕仪H)1591呵 :

丁七egoalofaDyBibletr即51葫加istoco”v可them闭吮 a叼content of比eandent

Hcbrew，八ramai马andGr以火tex比aBaccuratelyas详.ibletocoDlelnpo口ry践翔dOrs，

T七ecbaneO9.forour trans】ato口礴 toCre韧teatextthatwouldcolnmun ic日leasd比】y

即dpowerfo】】ytotods犷sread哪 as山e耐gln习相盆恤击dto践翔d.rs胡dlisten曰沼沁伪e

阳d以 biblical wor】d.TherOuhingh.nslationis。场yto比ad如dund曰rs切n氏，bi】e

alsoac。口门宜d吵。阴nnlunlcatinglhemean川9的dcolllOllofthe丽容泊目biblicaltexts.

    William T如1翻试1530)once da如edthat 勺hadp叮cdvedbyexlx泊ence， how

thatitwas1mpossibletostablishthe1aypeOP1e运明y加th，excePtthesCriptt叮ewere

plai川ylaidbeforeth比eyesinth亩mothert叨即e，thatth叮而ght 暇 thepro以招5，

优der， andme别肚ng ofthelext."As for N卫TBibl叹20()6)(Net.6)，thet「anslators

haveforthe mostpart侧mP10yedadyn田盯Ic闪ulv公enCe mdhod，inwhlchtheyhave

tried touseexPress10nsin.印力”刀on 】即9”age.”T】ljsmetbod gives thevc了slon a

simPleandcont曰旧por田yEnglishstyle，whichmaybeapP践沁latedbysome“渝ders;

butitdocstendtode『adetheacc切racyoflhctranslati叽

    As lan乡拍ge她cons lanl】y比胡，ng，

languageevolves.T五1吕also」ustlfiesthe

石me】份5七，ns】atioll.”困ids，1993:5)

wedo。倪dto 。urBibletralls】atil价swh曰lthe

statementthat“

u冈ale

了卜口忿15Oev吧度a恻nP】etely声对改tor



          Tho.匆calT吮川，1颐佣翻dNon，theo肠乡ca卜飞钧nsl西献
AS加dyof坛 siblel加刀51山哪 云。功theP。下户戈幻移ofR‘记。r-ReS，况业几目，

4.2TheTendencyofStUdy fr0mtheUterary hr8Pectiveofthe

ChineseBible

42‘11、ebackgro..dof伍eteudency

    TheBibleisregardedasoneoftheb如d“沮most尔田slated卜均ks，whichhave

以川目『阳tinnuence ul”nmodo China.俏肠振环，1996:3“1)月1五spartdcals

withhowtheCllinesewayof~ 即lzingreligionon entedtextsasliter肛丫br目by

C七in。姆。dh庄eanditstra幻‘1西ontraditi叽 directstheliter翻了云吐呷retationofthe

Biblebeyondreli乡ous 面rclesinthemainlandofChina(任东升，Zoosa).

    SinCeculto邝isdefin曰suere 司yas，’the勿园ityofbeli币 如dPracticesofa

sode吸y，”加thingisofgreaterstl习tegicimport阴谓thanthel即9功朗山m”沙which

iisbeliefs are exPressedandtran，的ittedand妙whichmostinteraCtionofitsmen，bers

枷山。Place.伽ida，1卯3:10匀.C为inese modem ，叹it哪，living atthebeglnningofth。

2沪。即加ry，tookareluc。叮tattitudetow田月sc五ri劝an伪1恤弋whichhadouly

recc力tlycnteredtheir五ddofvision MaJia(l995:4)gvesthefollo、，ings扭t。刀entin

hisbO0k“从勺nd‘ngunderthecross，’(《十字架下的徘徊》):

比drs切伪ofm加dand托匀冲nsetowardO盆七tiancu】tU邝was r口oresDbUy，

由幼山曲挥娜沁。名七仍以her，茂器比rncul加口lfon刀sand 0口One

h如氏由eybo山.以刃曰的dd周旧andedthevaluesofC加仙石面拐w断k.theo山erban氏

they幼曰山d仕b留亡toa，oidor刀egate池即加.加efo旧 胡dsomeofits山x仃加es.Tb。险

幻w.”俄isledan初访sjb】ewa】lb以we.曰Ilisti叨ityaOdCh加裂 m叱。.喇哟.。旧.Tllis

was，toaa沈妇inde，ee，an初e妇tablen，”It吮翻u鸽由.山歌切d加tsofaCOtmtrythat】场d

nos.”习.ofGodcou】dOot如a咖ethatthe习Pi6tofreli多onis加 less s匕.ng由an山c

别二.Onof翻~ Q皿叫，即.ly，althoughC五加‘sem创加功侧朽扭。旧on叩耐.t】yprals曰

口幻，ti四伪】加邝as“山e加.9口田下5如甲，几叭幼劝lycaUingl比C俪币即沁曲dQlristian

印沉t，即ddeVou衍此p，血gfor 比.Dse】ves胡dthewb01enati鸣 山即。声们口璐

协“uous叨d代p叨宜ed众，e雌旧Isof阅1吐Atthe 二 垃口气加the 伪ceofagnm，cold.

叨dunce州泊加e幻v”℃旧m翻气山即hadodther由.5加刃目由nor the扣口目牡侣协花勿访ap。邝

5l



T门ns】而洲即dNon而佣】啼cal 下旧仙1西傲:
AStUdyoftheBibleTranslations 五℃lllthePet习洲泥dvcofR.山，只目年旧n，肠印叮

state.几eyfail曰tolcad扣od。卫〔七加。泌斑。旧加化totbe.已n二】。G田闷.of

Eden，

    Consequently，theyvi洲edtheBibletexl(the份 oftheC勃ri拓anideology)

more asaliter邵了textthan asarellgious text.Th比 仕ansla6onstrategleswere

.ccordinglydeten”ined妙 而svi牌 ofthelexLAs the B汤leincludeda】mostall

肠n刀soflitera恤e，即比aslett娜，就。des，肠劝。钱 laws，扭oPheci七5，praye岛，son罗，

fovepoelns，喇CSandsoon，Ch山esesch01胡 叩preclatednyu由moreofitslitel刊下

valuethanitsreliglous si加6cance.AndChinese w石1orsaPP拍.比edBiblelit。旧to化

mai川youtofcuriosityabouttheBibli司wor】d明dsearchforlitCr田下访印云.ti呱

4.2.2ThetcOdenCyofstlldyfrom伍eliteraryPe玲pec廿veof伍eChin韶eBi目e

    At五rst，the Blblewasview目b翻callyasareligious lext明dthestudyofBible

didn，ttr胡scendthecon 加esoftheo】ogy. Inthe1950’S.Bibli司 literalurestodies

were 而tiated by Erich Aue由ach，5五五朋es汉 几eR印resenta点OnofReality in

环飞吕丈仑r”L红e加细另氏Anerth武manyscbol跳 锹 footin面sfield句ldmadegreat

c训州butiontothestildyofBiblical literatL叮e.orthOn，the mostoutstanding are N.

Frye，R.A】ter，M stembergGabrieljosipovid，Patrick(扮an‘Fr出水Kenuodc，Joho

H.C叭cent，wesley A.Ko代John B.GabelandQlallesB.认币eeler.(刘意

青，2004:2)Thefocus changed fiomthelit仃川ureofthoBibleintotheBibleas

literatUre.InChina，themove fromre1igiontoliterati止cinQ山eseBibletnlnslationis

demonstratedby血eefaCtS:口lin哪 biblicaltranslato犯，r成刀酗tionofthevalues of

thcBible，their兹胡slating oftheBiblefromaliter田yPer月片ctlve，andC址。ese

爬adership、.cceP橄ance oftbeChinese Biblev曰rslons asliler别ylexts.Y自nFu、

廿a叱lating ofMa比 14oftheRev钻edK班ng ja二 玲绍才口”servesasamarkof

be助而Dgofthe tUm.(任东升，2003)，Inl92。，2加ouzu~ 确rmedBibleas

lit曰旧tU“即dhe(20()2:l6o) gavetbefollowingco幻n幻n。止onliter出了Bible:

W比栩.d访石，6oudedves 丘创mG介笼kcivilization andlld阮喇 d访】1，6叻二，TheHoly

h阅kisavcryim训n明trefer.ceh刃kfortheHeb代wthough匕娜h俪司lyrevea】ed泣it

Then，thehmanisln ofthemodern lit。旧tUre习socom es6刀m此 C址istianity，which’15



肠田}师司 T吮盯5】毗佣 故d
A象”dyof如 Bibl。肠倒昭」川jons 五0功山已P。石户况1】veof又。川er-ReS护翔”肠即呼

Wod五OUraU即石0目.

    Zbeng肠魏 ec】颐石edhisview byassertingthat“theold刃est匆旧entistheb昭t

lit。旧tored公riv目丘。mthe 瓦滋。甲ofHebr.甲sinatho鹅胡dye别图幼dtbeN.w

飞b成田肚花tworksasacolleCtionofthe Greekwor抽户(quot喊in任东升，2005:23乃.

玩1924，beproPagand让edthe liter肚了valueofthe Bible.Inthe 1930飞七a.slators

众甲resent曰by URongf汕岛WOJingxong，xu 众劝anand刀拍研阳1刁巨andCh即

Men幼atn吐ISlatedbibli以劝刀邵运cl土粥icaiC】lin砚姆po比cfon几Inl940，GaoBolin

pub】ishedASt“方ofBibleondLiterat“re，in决rhichhe击stin即ish比tbetheologicai

natore丘创nitSllterary na奴叮e.hl941，Zhu叭阳lzbi石nishedhisCh山“ani加口几J

工才抢朋细理in认rhichhesawtheBibleasaliter犯ymastopi姗 胡dacultoralcl别弥ic.

班东升，2005)·

    Bibli词literatt叮estudies(梁工，l999)旅ertheCultoralReV01而onbeganinthe

1980，s二rheclarion司1、甲asgiven byZhuwdzhi”(几id〕with址5翻rticlena幻口ed，’A

Brief 】ntroduc石on to HebrewLiteratt江e:Exp10rat沁nof theoldTest田盯entas

Litera加曰尹碑

    AP耐 五。m

jn加川u以ionsby

面s，there a丁e

和ch aulhors

。山er outst胡dingex别旧Ples of comprehe‘睑盈ve

Literatore飞 Y阳gZho曲an

)万umd《叮a业

「1卜月raCteri币四

on theKing

C勺七e

J~ 解

Niu yong的加(“Random Talkon Bibli以

English Tr田】slations of theBibl门，Cuo

VOrsion，今，朋dZ七胡gKulwu(“On Liter田y

oftheBibl约.Aside 云om thes.州icles. anumb比ofbooks on

bibli司 111。，tU邝bave即拌题ed.Theex训ples毗 thestori。户口功the Bibleby

Zhangjiuxu田1.山e吕沁而邵卢七功功‘丑才石距介口彻勿才曰bywoJi曰1旧，山.乃几吞n幻甲声b肠

公勿月。byLiangGong阳dsoon(梁工，1999).

influ叨ce on thedeveloPme”tofo五。哪

theBib】ehas exerted

山estU勿 Of Bible

agreat

iS D0t

su伍d浏lyPurSUedintheacadO.Icd代IesinChina

thewest-

诫th the劝加以ionin

C五inese坛却5】ato招 aimed at elegance together with 助d

e却n翔，ven ess inth七让BiblctranS】ation andtheyemP10yed some tech币quesof

七adltion目C七InesclitOralure.几ketran‘lation ofbibli以 po已比ISfor ex田力Ple.It



                      仆司哈calTtallslali加曲dN朋一由创匆callbll幻ation:
          A枷dyof吮Biblc下卿竺lali。旦q，(丝竺至竺丝丝丝些丝些些竺B竺些些卫些坠一 一— -

diSPlays阳orientationtow田月literarytranslati叽 n翻lely，fromliterallypro路sty】e

廿an‘lation tofreetranslation inlx玲m户stylePresentati叽 的d五lrthertolitel.田丁

七a幻‘1ation intradit1ona1ChinesepoeIn fonns.SorDetranslators rePresentedby Li

Rongfong(李荣芳)，wujingxong(吴经雄)，xuDishan(许地山)阴dz为u认/eizhi

(朱维之)translatedbiblicalson邵inclassicalChiI1esepocticforInincludingtheSao

Style.Bibletranslationis目lusvi柳edasarea氏旧tionofchinesehtera加re.(任东升，

20()3)2七u认喃刁M，厅otemuchenoughalX川tCbinese廿知5】川沉，slit们叮translations

ofBiblicalfragments阳dtranslatedbiblicallit.旧tUrein址5伙均ktid曰“《1的slianity

andLiteratore"(任东升，Zoosb).

    IntheZ伪b晰灿ry，Chinesescholars，七an‘la加rsandevenwrit曰rsintrc月uced

Biblicallile份tUreproaCtivelyanddarifiedm3nym”teriesoftheBibleandhe1Ped

比eaverage read周rswithbett份accePtanceof theBibli司 literato邝 阳dBible

七即slation一T卜e咖dencyofstUdyfromtheliter田yPerSPeCtiveoftbeChineseBlb】e

islhus俪nforc曰 (如d.)

4.23T加e.nan，h桩。.of】1牙拜了矛

    Fromthetr田”」ationof “艺付不月宁，，we can 卿 thetransl川0招，diff阮entattitod昭

tow肛dtheBible(God，svcrslonorman、vmion).The喇冶t，5血ationonthewordis

r幼nfo玲edtranslating“X日双冲，，whichisatcrm apPliedtothefourHeb邝wlett巾

准hatmakeUPtbenamoofG叼asrevealedtoMoses inExodus3:14.”AndGodsaid

toMoseS，IAMWHOIAM?andHesai成thusyoushallsaytothesons oflsrael，1

AMhassentmetoyou甲.X泞环万makesuPthebaseofthe v。七”tobe”丘。mwhich

Ged designated Hisownnameas ’llAM·”InEn砂lsbthele“侧rsare basi司ly

equlval叨tto井尹开H.ltis丘omthesefourlett曰rsthatthen山neofGodisderivedand

hasbeen rend改曰as丫由weha幻djehovah.The杠uePronundationofGod，s”a们几ehas

悦。1】诫比印ughlackofuse，because thoJews，Whowere石IStglventhenameofGOd.

wouldnotPronoUnceitoutofth吮aweandn治PeCtforGod.

    Followingan ancienttradltio氏beg”n妙 thefirst tn盯slation oftheHebrew

ScriptUreS (the及争tu口乡”t)，thedis血ctiveHebrewname for God(11即ally

仃ansliterat目几几口邓丙oryahweh)，isinthe vastmajorityofEn砂ishtranslations

r印resentedby”LORD尹伊refocetolbeGood入触1招刀才石2已1979)Forinst即ce，NASB



          仆仍1介91因户1飞.，51硕洲翻dN佣劝即lqgio1
AStodyoftheB迅比T吮田5】曲佣5云omtheP你祥涌vcof

肠助51斌

R口d份 F 孔翻叮

reh刀刀stothe。妞dl行onaIUSe ofaU以IPI回lettars，nonl园lywiththewordLORD，

j璐teadofjehovah.TEV0n即followsthe尔lditionalsubstitotionofL刃rdforje几。相丙，

alth叨ghithasabandonedtheuse ofallcaPila】letters todistin即ish而sn田刀e丘创泊

theHebrewtitle凡由nai(劫记).hthePrefacetoNrV(1978)，thefollowingda如nis

m月禅e:

玩代9创 to劝edi喇泊。name y召开双c~ on】yrefem分协astheTe加啥用枷a加，山e

。.lslato招ad喇edthedc访Ce”5目in.0成Engii由曰 姗 of彻der加gd口tnam eaB

“L叮d”恤。pita】1日t曰沼todist访，1比it丘Om月dD刀。1.“硒er抖e玩曰即wo川n泊dered

“肠川气for whj曲slnaUlett曰图娜 u鱿吐Wllen~ the幻即0”。1.ess如ldtoge山erin伪e

Old下昭扭ment asa印m户皿md皿田.cofG叼，山叮 娜 偷d份目 哭拓明，幼gn LORlr.

Beca以姆肠rlnos扭n汾d.旧宜侧如ythe恤rase“theLORD0fbosls”曲d峪odofhos.”b”。

11川emea.Ingth肠v侧图拍Drend。旧山。n“山eLORD 助d“GodA】mi沙了

T七砚揭“”d。初gscon钱沙the~ 叮tte H比r曰从namely，“bewhoisso，改曰助~ all

血 ’bo引匕，仓旧wm)她heave”胡d的‘犷比，留例戈，alfyov“山e‘bos『《如 j。)oflerael.”

FOrread周旧朋a以扣苗川曰初山Heb”，附而吕d0CSnotl刀akeclear thedistinclionb日wee。

面baoth(“bostS”优“月面沙食犷)and品口己汤11(whi比can aiso加lranslat曰“A】1刀ight广)，

b”tthela“ero‘cU.沁云以和即t】y即disalwa”丘旧切。协己W】，即通d协加泣幼d力资开万

义bao跳。‘℃”rto罗tberl山ey咐 几，der曰“山已玩川，由eLORDA]n五ghty.

  Althoughthe“宜。n刀illologydisPUle”b韶加tragedonintheEnglishworld，for the

坛叨slatorsviewtheBibleasholy 曲dGod一访sPired，itisadi月贻rentstoryinC坛n姗

Bibletrallslation. Tbe比IyPp，以二沼ofthe切叨slationoftheBiblelntoC缸inesewas

in加enc曰toagreatexlent妙the气en”ino】ogydiSPu加，whichoriginated五.m山e

乍tescon加vers犷，inthe.灯ly勿nglx幻od胡dbasr曰叮aiD目哪dt】edever 匀nce.

Actoally，themOStcon扭习vOrslalcasefor Cbinesetr田lslationoftheHebrewB洲elsin

n~ gthe】smelitedeity，theHebrewtetragramm a句n】万)要了淤

    Chinesehasits ow刀wordfor ”god”即d叮。川”ing印eral，即dso扣。ed别铝Ic

Chinese sou“艾沼baveev动hint曰thatthe ten刀sha”9右asUlepersonal nam eof“tke

God’’inCbjna.ChinaIsdiversifi目religious and画fosoPhl以 七习ditions also即tail

                                                              55



                      仆司091司针助日1如助曲dNon一eol哈阔1汾臼劝ation:
          AstUdyoftheBibl‘T比田sJ硒“和些鱼弓里里卫壑吵竺丝坠吵竺些里些色垫塑乙一一一一一

muchdiversl fi比understanding of碰theseC七ineseterlnsamongC】lineselh周.selves.

Usingwbatt。口norsetof抚nnstorendertheIsraeliteGodhasbeen aZno ngthemost

debatedissuesinthe五eldofChinesetranslation oftheBible.T七efollO’wing tab1e

pr。捉幻tsthcdi月七r即Itrallslations ofthedivinenam已

                  1’able4Diff改entlranslationsofthedivinenalne

日口日口目
巴哑二上到砰咧严万1

玩

2加en.zhong，5

叭湘ion

  (吕振中译

本)

亚卫永恒主/耶和

华

上主2雅威上主

  APart丘omthedi月石reOt廿田lslations be卜刀ee幻theCllristianBibleandtheCalholic

Bible’thereisanew translati0n“亚卫”，followedbyZ为uw七1面胡dLiangGong(梁

工)inbiblid literatore.Thenewt呱 。即hasizedthe CUI奴叮目meam ngandliteral

如agecont面nedintheHebr口胃cult切吧carn edbytheBibleratherthanittheofogica1

meaningandreligious ima即⋯T七epurPoseofa陷ati鳍胡dusm gthet已nn“亚卫”15

p比sumabfetogivediff改entb。旧leneullcsandlranslation 丘Dmthoseoflbech也cb.

“亚卫”胡dthe literalyBiblevcn”ons aimatthe加汕elicvers wh。即proclate the

Biblemai川yasliterati叮e.人刀dtheuseof“亚卫”51咖fiesthe div.rsesituationin

Chine，Bibletr田”lation唯东升只的sa).

    Th仃efore，wecan seethe瓦dd切reasonsbehindthetr出玲lationofthekeylenu

intheBibl。一Y矛了不杯日lieinth比di方比entvie州POints oftheBibleitself

43Theolo梦calaudNon一比eologlcalTran“ladon

Speaking ofthesignlfican ceofBibletrans】ation，we哪 instantlyrenu ndedof

thefollo军犷ing



          下卜劲1哈callbllslati训翻dNon.山刻《卿闭
AS加dyof山eBiblcTr加5】日ti哪 云川的theP。阁阵羌liveofR“闭。‘R已斗旧。Sell，e“y

Th口slationitisthat勿片。汕 山.初”do代协letinthe】ight;d旧tb比akeththe由cll，山吐

we n切yeatthek。旧el;由atPutte山asids山ecu巾如，山.twe n旧ylook迈10themostHo卜

p】ac畔1抽，~ 的dhthc cover of山ewe】】，山at机 InayCOme by阮 wat州qOOled，位

Lefever。夕以润:72).

    Tha幻kstotranslatio氏targetlangllageread哪 gcta比e叩砚aDdmore conv。吐即t

wayto即proachp为Plewh0Se阮11比，backg旧UndsandpercePtionoftheworldare

distinctfromtheiro叨”，wbi比wouldhaveothen四1邻been unav幻labletotho..从飞切

cOnunenl幻lgonthe耐eoftrans】ationinthisresp。日，Marce1V面剑k(1981:访11)sai氏

Tbeto叨erofB公沁】业ver wi】1加buil‘阮口朋ewe kn‘，w止旧ttheskybasnolimitS;thc

劝习勿9曰.ofthe con加sionofla幻四agesistb璐加】即9“neceSS出丫All】anguages眼

wo曲yof拙拌d，朋dtr山妞】创沁。，沈口治men协co.刀.unica加吮“。曲dth朋to

UDd曰沼右mdeacho山仃b以加r

    However，门隆anslationsare notmadein avacuum 厂(加介vere，2004:l4).

Ideofogydeten力me名比.仃田招lator、basictr田151丽onstmtegy，andalsohisaP功心acbes

fothe linguistic扒obl口”softhesourcetextandtotherelated Ofthe，OUrCe

抚xtregister.A加知slatOrlivesinaParti而arculiureoftheparticulartimcs.His

ofhimselfandhisowncultUreisoO.ofthemanyfact0I’S“治trictinghis

坛劝5】ation (Lefevere，1992:l今15)八刀ytraJ昭】ation硒Uu刀avoldablyreneCt

山e扭。列甲positions of the In sorDe加劝5】ato。，e丫治，thesPeClal

城娜五caD“胡dvalueoftheBibleisonodes苗b月intennsof、criPtUra】胡tbori丫

whi山isrelat目toandCOmlOgfiomtheauthorityofoed.As sta妞目in“叨leC】ljCago

onBibli叨 b。汀明才，(Net.习:

Holy S消P怕比，悦玩good、own 从砧ld，wri“e。勿m.砰印a阎 and蝴阵血妞nded妙

HisS颐ri‘isof加fal】泪。divineau山。石ty运allmatt曰旧UPOll钊肠比it七川cb。:itistobe

加11吧v。氏asGod’s 玩allthatita伍m国:。阮yed，asGod、伪。”刀胡d，恤an山a七

妞托门u叮es; asGod，s川ed跳 inallthat血prDmi娜⋯B即lgwb0Uyandve比a】ly



仆浏卿ca含Jn即d硕ongndNO介比eol哈司节加151涌洲:
AStUdy成thoBibleTI刊lslati秘 云创n咖P口印“tiveofR口dCr-R已耳旧盯湘TheO，y

G冈.glve。，5面phn七15衍山朋t~ or伽ltin翻itsteachin‘nol.召运whatits..es

aboutGodlsactsln~ Uon，合加uttheeveDtsofw优】dhisto以曲daboutiISO钊恤11比Iary

硕咖sundcrGod，thallinits俪toes，toG阅lssa”幻ggracein恤山访d”a】lives.

    Theissueofinerran cyiscloselyticdwiththeissueoftrUth允hess oftheBible.

T五e加却slators切eattheBibleasthesacredscriPtureinwl1ichevOywordisholy.

Th即钾而湘withanxlety，t卿ingtokeePthetranslationfaith加ltotheoriginaiand

renderitevenwithlhefo仙 u咖 ov记.TlldrattitUde ddennines their坛川slation

洲n咖les，whicbcan beobservedintheprefacetoP.助Poimt、Po如待掩愁ion:

叮七eBibletranslat0rStreattheBiblewith reve丁enceandgr口tcaution forfearthat

比eirtr田lslationmaydistorttheorigin目mea川ng二Tbeydoll，ttl习nSlatetoPleasethe

read翎but to加加thfoltothetext.”(陈福康，2000:51)

    Le公份讹 believ目 thatBibletranslation wask印tinthotheolo乡旧 sPhere

代p此sented 妙 the‘丁盯。me" medeloftra”slation (stric勿 lit。旧Itranslati叽 即d

extr助elyfaithfultotheoriginal text) beforethel沪仰汕下AD.TheR0man

CatholicCburc】1tricdtodiscourageandPreVenttrans1ations五幻mthe冷Igateinto

diff改即tnati0naIlangUageSofEurOpefor fearthatif‘‘the坛明5】ationthatsel，e‘as

止efoundation n剐汀ativeofacultoretomsouttobeuntenable，at1eaStinPlaceS，then

themistakes咖 ldbeliablctounden力Inethefoundations ofpoweritse】f，(BaSSnett&

Le丘份。℃，2001:23).Ev你山叨ghtheR0manCatholicC五urch的edtoensue thatthe

B访le，itssacredtext，wou ldbeavailableoulyinLatininW比teln Eun〕Pe，Partiai

廿出lsjations ofif运sevcralna6onallan四agesalreadyaP讲ared田陷undtheyear1D00·

肠a幻‘lato招七曲slat曰 theBibIeintovemaculars regardless Of thedangerof

p时secutionoreven execution.Themostfalllous versions are und佣btedlyLuther、

G‘加朋 B派ble胡dl丫ldale、versi眺 Foronethlng，thesevOrslons Promotethe

proPagationofreli茸on.Foranother，they

胡dliteratu邝.

ennch theirnational

Concen旧ng metbods，theologcal Bibletn姐‘】ation isliabletoliteral

廿a拙lation outoftranslators，aweofthe“认IOrdof God”whilenon.th印logical

traDs】ation is山月免rentinthat廿anslators (possiblyPiou‘Chri抓训 )believe Ged、



                      111O1哺因lbllsl涌助胡dN佣.山切.哈。ITrallsl涌佣:
            人5加dyof此Bibl。丁比口51丽佣5云om theP。何姆口ivcofRea山卜R。甲砚”冶Th句尽

研角rdshou】dberendel侧lin10thelangUageofthe户泊P】eforthe硕乡朋】1胡guageof

theNcw 下昭tament isconu刀onGreek，tbeev叼daylangUageofthePe0P】e.Thcy

仕胡5】atewithace”ainaudlencein而nd 。故eri的gfor thed切landofm苗nstre.主n

Cul姗 胡氏particularlythe~ tyofpreachingtothecomrOon侧沁ple.Therefore，

non，th即fogicalB泪etranslationisonthe幼deof~ 允卜sensetranslation.(张春

柏，陈舒，2006)

    Asanyonewithex声泊enceintr田1名lationkDowsallt00we】1，theoPinions ofthe

mostCOmPetenttn叮‘lators (阴d，we 而沙t耐d，ofbilingu司s) can div。召e

种 derably(Snell一omb丫1988:1今15).“Thefaithfol瓜e曰om0PI种siti皿 in

七山lslati叽 whichhasplag，目W吮tem thinkingonthesubjeCt vi约叨】lyfromacero

onw ards，。ulytobeexac“bat目bythet诩5】ationoftheho】yscriptores.”(Bassnett&

Lefev峨夕001:19)刃lesch01arsrePresentedbyci~ (106BC-43B0advocatedfree

translation. ci。叮oonce des雨bedthese 幻刃0仕al招】ationaPProa山es妙 mela户ors:

仃anslati朋 as ”皿 Int。币ret丫 islackingereativity， namelyli“万洲 tra幻‘lation;

坛阳slation as”anorator”15细lofcreativity，whichisthefieett阳slation we司1

today.(ibid.)AflerCic。劝，Horace，(6SBc，SAD)5怕tedthat “Thetranslatorswhoare

几ithfultotheorigi耐swill~ 七出始盖atewordbyword飞HOWever，Jerome freely
呱ouncolthatherendered “word.肠卜word”“inthecase ofHOlyS币ptore，where

cvcnthes押taxcontaibsam岁t盯y’’朗d“5。抬e硕b卜sense”与nt昨Inslalillg云omthe

C邝ek”(Robinso雄2006:2匀.histruetosay加advocatedliteraltranslationes一访Bible

仙朋slation.EvOlthesy”tax 山dn、allow anyvanationorthe“sacr目me画n了0fthe

Biblewould加distorted.Also，玩swordsProvedthathewasthe五rstmantod司 幼th

山eco川阔叩ndlng旧ad。朋betw勃 加xttype阳d坛劝51浦ons七习tegi韶血thewestem

fiddof加劝slationth印石es.(陈琳，张春柏，2以场).Withreslx劝to叮erDme 、model"，

L￡fev。陷毋assn 毗&玩彻‘气Zool:19)madethefoU0wingstat。叮。It:

Jer切口eadopt曰the~ J印抢(wo川一肠卜w“dtrans】ati加)比胡don曰by 山eCbi刀姗

in址8廿山招】ation of功e儿电，低 a坛切5】葫加 和”oflr田招lit.tions 石刀田

H曲忱琳and匀爪tac石cco.劝rUctions cl叹Iyl”ode】目姐C氏祀kand，toal朴 .划曲‘

H比n”从Jerome幼d恤 芦曰e‘e，引刀旧五n川y玩liev目 山.七比e“幻p加此sthey w曰吧



          Theol哈闭It田1幼ati加叭dNon劝eol哈闭针田】51毗on:
AstudyofthcBibloT细，slation，丘以nthoP。习茸diveofR甲旦势只。户犯罗肠印望 _

    栩知目。t访9。 访即ired妙G团bimsel瓜。 山仃efo比。刀eb即ondandi叮)ul气的d

    比词d悦优nd。吧din协the taJ卫etlangUa朗记司扮unchanged，即dinp抽c石ce衍thas

    littlechangeaspossibl..

    AngUst初e(35华430)similar】y晌Ph画2曰.accurateco.lentratherthandegant

style”，advOCatingliteraltranslati皿(ibid·).R·CSProuloncesaid，叮heo址ywayto

believe aJlythingintheSCnpt比esistobclieve itlit。盆】lybecal吐姆thewordliter目

m巴川5’asitiswritten.’’(Sproul，1977:ns)forintheN印护】七st翻ent，节角川byclanns

that“AllscriPtUrei:G冈七reathd胡disusefo】for teachin乙rebuking，corr。比1119

即dtraimngintigllteou‘ness”(11节mothy3:16，叨川目inNrV， 1978).

    Inthe】ollghistoryofBibletranslation，beingfaithfoltot」lesaCredtextisdeeP】y

moted 加 thetrallslators，mind.‘气、eotigina1a1waysren1ainedas thetimeless

touchstone，比。娜巴肛c肠cally助dhieratiCal】y州vileged姗 whenever originaland

thetranslaiion were compared，”担assn ett &Lefevere，2001:l旬Andfalthfo】ness

amouDtstolit曰旧Itranslation.升胡slatorsbave加山苗cebuttobeloyalandobedie”t

infaceofthereligiousdassics.

护伪e丽硕加】幻w吕押r曰口自双曰 翻日ap别二沈旧cebebind证加yondthe饥现Slation ltisinvesled

衍thtbeultimate auth而ty”llless so〔De

俪乡朋15.二，Jerom e，s 如胡slation (the

城9加目，《Bassne tt&U丘，盯e夕001:23)

臼.ns】ationsaresaoctio毗dto悦 七即tedasnear

、勺lgate) wa.eleva tedto lbePOslti叨 时 an

W11at’smore，“几evu妙tel，ecamethecxegcti耐 滋朋dard ofthe RomanCatholic

Churc玩even sUPPlantingtheGreektextitself’(N1da，20()4:28)

    肠e玲lgater。旧ainedunchallen卿 untilth。幻xteenlh晰torywhenMartin

LutherPublishedhisG如 anBibloHewas佣eofthefi招ttr田招lators whoPUt

允p即ard andPracticedthe“reader-c entered，，pn”蒯e.Heabandonedthethenpopular

literaltranslationandmech耐cdtrallslation胡dt以永thetalgetlanguagereaders，

accePtan沈intoaccountadvoCal汕1gparaphraSe andtheuseofvulgarlanguage加

Bibletranslation.As Le众，ere 田出粥nett&Lefevere，2001:24)observes:



升eol哈 司 肠洲川面m，胡dNo卜山eol硒calT’幼5】丽佩:
AS如dyot阮 B泪cTh切5】西佩5云Om山。P。印忱11veofR‘司。r-R。，川朋The臼叹

EarlyW冶1。刀 oftheB币】e加仍山。di月免“泊tna石叨目】汕邵口gesofEur勿姆

th比丽颐nal加lyw】lenthey，沈po.tsi血由.似】皿坦叮th即10留aDdintotho朋

of lit口旧tt吐c.矶飞叨 比ey do 。优抓日.dto 悦 加业latio.5协 山七strict成泊，eof

妞翻仪犯润加罗，asV改功。犷cansth。乓伪eyb沈阅e川ellingsor‘b正】ical颐cs’as1bey娜

calledinhlsto石esof加tholdEnglish皿doldHighGen刀anli.。旧加此.

  Asearlyasthes‘郎川。口，theEnglishtheoristofB泪etr胡slation众C田npben

statedtha仁B洲。仕助”lationwas翎p训别月toservebothlit曰rah止eandreligion(谭载

喜，20()0:161).Oneof脉允rerUI川哪ofthestodyofBibli阅liteTatorew.H.Hudson

(l84卜1922)，broughtfor胃ard thetennsof“theologi回 Bible"明d月it。刊甲Bible"

(卿以曰，in任东升，2003).肠卿叱怡仍招whoviewtheBibleasatheofogi旧text tOldto

adoPtth印fogi因仃山】slationb侧泊usetheBibletex1withitssaCrednatures。，esaslhe

yardstickfor五delity.Thetr即slato广5五rstlaskistobCfaithfoltothe丽咖al.从飞掀he

translatOshouldbeCOmP1etelytrUetotheOriginal，加.。吻 inform，butalsoinSPirit.

Histl出拐】atio。口dsasa而n℃rtorefleCt lhesouTce.text cu】tt犷etolllctarget.text

re月汀户rs.

1溉 帅仍】ati加asthe attcmPttopr以加沈atextso如.币赶.tthat妞d。韶加tseemtobe

坛却5】at目.Ag例刃七皿slationisl业.aPa.eofglass.Y加叹旧ynoticethatitis比二 wb即

由哪 哪 如刃。汕衅对吮tion卜邢门加七cs. b”bb】es.ld‘山y，th峨 功佣】dn、阮叨y，It

劝ouldne明比口nallenlion 协1。姆】〔伽一 5抽p加，qO01ed 丘om 肠，It吧”c.

Venuti，1995:1)

    On thcotherhand，there are alsotrans1a1orswhoview theBibleasalit曰rarytexL

Inth比 e丫沼，th哪 isno sacr曰奴t，肠eyare notcon6ned totheone tyl”of

描thfoiness (to the originaltext).“Rather， th叮arc fr比to0Ptfor 伪e侧的dof

翻山和】ness thatwi】lensure，inth谕叩而on，tbatagi彻 textisre‘七沈v目bythe七昭et

阴dienceinoPtim习conditions产仍asSDett&此介vere，2001:3).

  压任比即tt抑. oftcxts】eadto diff比enttranslation strategies.AndBible

加却5】ations then枷改eonadive丁se】ook，But，accordingtotheKTVtran‘lators:

                                                              6l



飞币即】喃ca1Tr翻5】涌佩幼dNon~th印】心司升曲，肠don:
AStudy试山eBibleTI即51面呱 6℃栩the护。习茸divcofR口dO.R。户翔，仆份口

5.Aug留血。sal山，山atvanc tyof忆知5】川沁”15，ro石扭b】eforthe6ud她goutof由e~

of触 女石p加res:sodiv周rsltyofsi，ification曲d，，seinthema月夕11，wh眼the咏tisno

sodcar，mustneedsdo9优峨yea，isnCCeSS也y，as讹 解 声咧叼ed⋯W七.伍曲 and

a切俄thatthe v曰含meanCSttr出，5】ationofthe B无leinEnglish 戚 肠dh妙men ofour

挤谁”ion二~一isthewo川ofGod:astheK加9、可姆优h认击icb比utt。陷dinparli田口即‘

b断”9加切slated恤toFrellch，D川电Italian，朋d肠11.，1551111山eKi，19、叮目比玩th的ghit

be not byeV。令七日仙la勿rwith此 】正泌gm“.，’(quoted，运U丘，峨，1992:75).

Since公均ut19(X)，m阴ydiff改enl haveb沈nP对nt目inEn乡1抵 助d

hundreds恤。出“majorl即guagesandlriball 的 朋dthewodd hi allthe‘e

Wbrd iS

0曰1即gUag留

alivetoday”.(Prefaceto theNew Life

从湘jon，1%9).Er翻lus，theDutchHum耐St，

BiblelraDslatillgwhenhedeclared:

叩theevangeli幻ngsPiritof

lwou】dd韶irethatanworoen咖ouldreadethegospellandPa”les即油leles曲d】w。】dto

God山eywere坛坦slatedintothelongesof山me.sothattlleymi沙t”otonlyberead

的dkno切，eof thescotes and Buta】加 of thel恤rkes and山esarracen璐。.J

钊。】dto O0d山e wo】dsingeatexteofthescriPtUreat坛5协。w掩附口e.灿dtbat

脉 weverathislowin e衍th山iswolddriveaway仓e囚10山旧esoft犷刀e.lwoldthe

wayfaringemaD俪ththi，pasty.e切0】dexp吧llethe~ ess of址sionle丫Andtobe

由。delwo】dthatallthe 价 即icationofthech对sleO5加ldbeofthe即riP加refor加a

m圈”盯su比are we oureselvesasour daylyetales哪.(B出整泊e杜2以娜:53)

    哟飞eideal oftheunchangedtrans1ationofthe wordofGod，bec~ itisthe

wordofGod. stiUliveson intheW比tintheCOn以甲tofthefaithfo】translation.”

田assnett&Lefevere，2001:24).



          肠创硒callhllsl而onandNO卜1卜句沁硕cal
AS加勿ofl为cBible子闭lslati佣5云om山ePers详川」veof Th侧妞y

4.4Summary

    hig即eral，the P颐PO即ofBi悦etran‘】ation hastwores侧沈ts:religious aDd

literal，。石朋盆ations.ThetranS】川沉，5而ssionis如万ofold:别治thdicandeV田lgelistic

‘dteda，众月免卿生texttyPes句lddi伟即即t记eolo91韶resultindi月七renttranslation

5红习tegies一BeforeLuthCr、G田nanBible，them创泊str已旧nwas山，】091叼廿助‘】ation

inwbi比比etr别”】以。招w倪casfaith甸aspoSSib1ctDthetextfor itwas sacredand

加印1代月byGod evenatthecostofintelli颐bility. Wllc丁easL”therwasfree丘劝mthe

con 五neofutlnost丘delitytothetextandfocusedonthere司er、r巴年旧拙eandaimed

for伪ltbfoll】CSstother阅d第访5食eadofthetext.比5石rstPriorityistheintelli目币ility

ofthe叨盯sion.B匆皿面gwithhisGenllanBible，we 以成目intoanera inwbich

山印1091闯 七阴slation andnon户theOlo邵喇 尔从‘lations co丽5宜曰.Theextr曰me

non，theo】oglcaltr田招】ationis司1目liter出了仕即5】成1Oninwhi比thetranslatorsview

theBibleasli.。卫tUreandtreatitasaliter田ytext.therthanone insPiredbyGod.

TheBiblev曰rsions thatare gUidedbythcolo91司 廿胡5】ationandnon一theofogicai

七anslation mai川y，，、easreligiouss幼ptoresandthemajo石tyoftheread哪 are

bclicv。旧whilethe v侧rsions guidedbytheextrenleOon.tbeologicaltranslation or

liter山了加挑lationworkasliter川yclassics，



肠col嘟闭Tr田151硕加andN翻.th印】馆ica】肠曲川涌on:
AStUdyof比eB泪el、别，slations肋mthep。习洲‘ti代ofReader-ReS卯n，Th，心

ChaPter5Conclusion

5.ISummary

    Tlllsthesishas aPPlied Nida、 允nclional 闪pivalence比印卿 阴dthe

双泊d.r-resP0nseth印rytotheanalysisofBibletr.抬lations.Itbasev即加atedinthe

follo明八ng加din罗:

    First，itrelatestheBibIetrans1ationhistOryandcomPaI七straditionalmodelof

Bible加现slation (bothEnglishandCbinese)即dmodem modelofBibletranslation

伽thEnglishandChineSe)anddari6esthetend幼cyofmodem modelof七犯slation

dom加antinEngiishBible七胡slation认七i1ethetraditiona1modeloftrans1ati皿isstill

domjnantinCllincseBibletr阴slation户

    SeCOnd，itelaboratesthePrin衍川esandcharaCt幼sticsofBibletranslationand

anal界eSM别dlnLuther，sBibIetrans1ationasacasestodyforhisGenn anBibleserves

asawater曲edinBibletranslation，A介ertba‘加n，theologlcal七anslations SPrangUP

inthewest.

    Lastbutnotleast，basedon thehistoryofBible如功51浦佣，thefo以lsisshift目

fromlbco10gicaltra幻slationtonon‘thcofogic习仃anslation卜T】ljsthesistriestogvea

reasonableeXPlanationfor 而5七习nslationPhen0menonfromtheresPeCtiyeofthe

伪印】aleqplva】enceand伪nction公eqVivalencethcory.1七etranslation activitiesare

con ccnl记 with manyint日rrelated factors，灼介助习ations are not madein a

vacu叨口.仪加介vere，2004:l4).Ideofogy dd。旧”ne‘小eti习nslator，sb面c加扣5】ation

5七习tegy. Also，肠仃比即ttyPe:of tex1sleadtodifferenttrans1ation strategies.

Tra幻‘】.torSwhotreattheBibleasasaCredtext (textinspired妙God)inwhicheVery

wordisbolywillsurc】ydl月七r丘勺mthosewhoview theBibleasa】iterarytext(忱xt

insPjredbyman) withthefom1eradoPtingword一几卜wordtranslation andthelatter

sense-for-scnse(though卜允r‘thou咖)translation.ThestUdyhas coTneto the

con cluSionthatthere isatendencyofhigher代adabilityofthe Biblev临innsasa

wll(，1eandatendencyofapPrec1atingtheBibleasliteratUre，esP雨allyinChilla.

翻



Theo健哈司 T比旧51硕.四dN洲.出即}哈。1
人Studyof止csi悦。lh切5】ali哪 如mthePa门侧沈之1作ofRod份R巴耳旧.铭仆。尽

5.2Projectiouinto由eFu加re

      H叫ever，面etothelimitoftin】eandsPaCe，aswellasmyownl云nitations ，面5

thesishasnottou曲edon ，0刃aeother汕脚n胡tissUes即cbasthedi场改entcu】加r目

肠nctlons (theolo91喇 scnPtoreS，11抚“叮dassics出ldpoPu】arreadingbooks)ofthe

Bible加di月贻rent口】tura】cl找刀rDsl田Ices.Nor，PerhaPSeve.m咐 口刀c.ally，hasthe

who】e叨留donof此 extr翻叮cnon 一eo】0乡司七越”】ationOlter田ytr田招】ation) beell

勿uchedul扣几suchissuesare stillsa℃曰旧ingfor fo川lerrese剐℃b.Bible坛功slations

5加dlesarestillayOUngdis咖line(曰耳沁。allyin口血分曲dbavealongwaytogo.
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